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Verkoi de JuLl0 BAGHY|

Dancu Marionetoj, noveloj tolb. 5.40, bro .     3.40

Migranta Plumo, noveloj tolb. 4.60, bro .     2.70
Viktimo , romano t'olb. 7.40, duont. 5.60, bro .   5. 
Hura! romano tolb. 10.  bro .           7.40

Preter la Vivo, poemaro tolb. 3. , bro .       2. 
Pilgrimo, poemaro tolb. 3. , bro .         l.80

Verko  de KOLOMANOKALO0SAY|
Lingvo, Stilo, Formo tolb. 4.90, bro .       3. 

Malkara eldono bind. .2.50, bro .     1.50

Stre ita Kordo tolb. 5.70, bro .           4. 
Rimportretoj tolb. 4.50, bro .           3. 
Eterna Bukedo, Internacia poemantologio, 352 pa a.

Duonlede bindita           11.30

Madach: Tragedio de l' Homo luksa 5.50, simpla 4. 
Pet6ii: Johano la brava

*

luksa bind. 7. , simpla bind. 5.20, br   1.50'
'

Goethe: Roma  elegioj; La Taglibro, silkebind. ', '_i;N_;{5. 
bind. 3. , bro  f;__ 2. 

Hungara Antologio bind 14. , bro .     _  'el2.. '
  G. Waringhien: Kiel iari i poeto a  Parnasa

Gvidlibro bind. 5. , bro .        

Dante: lnfero bind.- 11. , bro .         8.80
Hekler: Arthistorio l. bind. 15. , bro .         l3. 
Bleier K6keny Sirjaev: Enciklopedio de Esper 

anto vol. 'I. A   bind. 15. , bro .         l3. 

ALlAJ VERKlSTOJ:
S. Asch l. Le zerowicz: La Sor istino el Kastilio

. romano bind. 5. , bro .     3.50
Grenkamp Brzekowski: Pri l' Moderna Arto

bind. 9. , bro . 7. 
J. Forge: Mr Tot a etas mil okulojn   Romano

'

_

- bind. 5.80, bro . 4. 
Francisko Szilagyi: Poemaro el Hungarlando bind. 2.5O

bro . l.5O

Francisko Szilagyi: Trans la Fabeloceano novelaro
bind. 4.50, bro    3. 

Szilagyi: La Simpla Esperanto (gram. por hung.) bro . 1.35

Teodoro Schwartz: Modernai Robinzono  bro .   l.50
La Pentroarto en la malnova Hungarujo, kun 95

ilustra oj duonlede bindita           15.5O

L. Totsche: De Pa 0 al Pa o studoj bind.4. , bro . 2.5O

Engholm: Homoj sur la Tero romano bind.5. ,bro . 3.60
Engholm: lniano  en Torento romano, bind. 3.50, bro . 2. 
Kenelm Rubinson: Homarisma Laboro br0 .     0.60
l. Sirjaev: Peko de Kain bro .           1. 
H. Weinhengst: Turstrato 4. romano bind. 5.50, bro  4. 
E. Aisberg: Fine mi komprenas la radion! bind.   6. 

.
bro . 4.50

K. Karinthy L. Totsche: Voia o en Faremidon bro  1.20
K. R. C. Sturmer: El Notlibro de Praktika Esperan-

tisto. bind. 4. , bro .           2.50

Slonimski Grenkamp: Mia voja o en Sovetio
bind. 4.20, bro . 2.70

Teodor Herzl B. Selzer: La }uda  tato bind. 4.20
bro . 2.70

Hungara Slosilo             0.l8
Jelu i  Rotkvi : Cezaro bind. 11. , bro  __ _ g__
R. M. Rilke Miinz: Leteroj al Juna Poeto bind. l.35
Adamson: Auli bind. 3. , bro .           l.60
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Niaj reprezentantoj:
AUSTRlO: Rudolf Foltanek, ,

Wien, l. Herrengasse 2 4. P0 tkonto nro 19.704

AUSTRALlO: L. E. Thomson, p. a. R. G. Rawson,
Melbourne l85 Exhibition Str.

BELGUJO: Belga Esperanto Instituto Antwerpen, Kleine
Hondstraat ll. Po tkonto nro lb89.58.
Flandra Esperanto-lnstituto. Kortrijk, Magdalenastraat 29.

po tkonto nro 326851.

BRlTUJO: Brita Esperantista
Asocio London W. C. l. 142. High Holborn

BULGARUJO: Centra Librejo >>Esperantoa
Sofia str. Maria Luiza 38.

CE OSLOVAKlO: Otto Sklen ka, Hradec Kralove.
Po tkonto nro: Brno 110.878.

_DANUJO: lsosek, sro .L. Friis Aabyhiij, Frodesvej 2l.
Po tkonto nro: 16205.

ESTONlO: Helmi Dresen,;Tallin, Po tkest 6.

FRANCUJO: Centra Esperanto Librejo'
Paris 6e, 11 rue de Sevres

Po tkonto: Libraire Centrale Esp.-iste, Paris nro 19601.
S. Grenkamp-Kornfeld, Paris XlV-e 117 Bd. Jourdan.

GERMANUJO: Po t ekkonto de Vilmos Bleier,
'

' Berlin 138084
HlSPANUJO: Ferdinand Montserrat,

Barcelona, str. Provenza 75, 2 3a
lTALUJO: ltala Esperanto Centro Milano, Galleria

Vittorio Emmanuele lI. 92
Po tkonto: Milano, c/c postale 3/l8715.

JUGOSLAVUJO: Sudslava Esperanto Servo
Zagreb, Primorska ll.

La Suda Stelo Slavonski Brod Po tfako 44.

NEDERLANDO: Internacia Cseh lnstituto Haga
Riouwstraat 187 -

NORVEGUJO: Norvega Ligo Esp-ista,
_

Oslo, Bergsliengata ll.
POLUJO: Halina \Veinstein, Warszawa, str. Leszno 99.

' P. K. O. W. Nr. 27867.

RUMANUJO: Esp. lnstituto Rumana, Clu , str. Bravilor lS

SVEDUJO: ' F6rlagsf6reningen Esperanto,
Stockholm, l. Fack 698 Po t irokonto nro 578.

SVlSUJO: Nova Esperanto Grupo, i ino Halter Prisca,
Kalharinengasse, ll. St. Gallen.

JAPANUJO: Japana Esperanto lnstituto
Tokio, Hongoo Motoma i l. Po tkonto: Tokio 11-325-

USONO: Amerika Esperanto-lnsituto.
Madison, (Wis.) 556 State Str.

ALlAJ LANDOJ ne menciitaj  i tie, bonvolu sendi po t-
mandaton al P. K. O. Polu o, Krakow Nro 403148
Administracja Literatura Mondo. lnternacia n po tajn
respond-kuponojn ni akceptas en la valoro de 0.30 sv.
ir. por unu.
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1887, Tra 13 stratoj'deVarsovio vagas juna studento.
Haltadas anta  librejaj vitrinoj. En unu e1 ili li rimarkas
bro ureton nLingvo internaciax. Li ekinbere5i as.fKelkajn
tagojn post la a eto de' i bro uro li jam parolas espe=
rante. Kia. metamorfozo: anta  nur, kelkaj tagoj ii an 
kora  estis certa, ke paroli  pri internacia lingvo' _estas

*ne nur utopio, sedvana tempoperdo,  ar . .. lingvo 'inter 
fuacia estas ja afero ne ebla. Kaj e  ne povas esti ia dis 
kuto pri tio. Kaj jen  '  post nur kelkaj tagoj Leo Bel 
mont jam estas entuziasmulo de tiu ideo, li jam hontas
pro la skeptika rideto, kun kiu li eniris la libre on por
a eti tiun rev utopian projekton.

*

Kiu el ni, malnovaj (maljunaj?) esperantistoj ne
a dis pri la famaj profetvortoj: Vi venkos, Sinjoro! (En
la julia numero de 1a  eneva vEsperantoa la  efredaktoro

* dedi as al tiuj vortoj, kiel anka  al i1ia a toro, la tutan
front-artikolon.} En oktobro 1887, t. e.  uste unu mo 
mmm post 13 supre citita okazintajo la juna studento
Leopoldo Blumental skribis entuziasmoplenan leteron al
la a toro de Esperanto, Dr0 Ludoviko Zamenho£ kaj
finis  in per: Vi venkos! ( i3 plena teksto trovi as en" la
nuna numero.) *

x *
Jaroj pasas. La >>l)atalo de l' vivoa forpe1as nian

heroon' al zorgoj kaj  .klopodoj. La %udentof'fari ns" ad 
vokato. "Por perlabori sian vivon li, transloki as Petep
burgonf, kie ' li okupi as pri la defendado de 'politikaj
persekutatoj, ,precipe poloj. Dum kelkaj jaroj pri Esper 
_anto ii 'ne okupi as. Sed kiam en Peterburgo malferm 
1 as, la societo :iEsperoq, li partoprenas. Kiam malfermi  

'

as la unua pola rondeto en Vars0vio, 'li fari as  ia kores f
pondanto. Kaj en tiuj tempoj 'multe  uldas al lia plumo
1a_sukoesoj de Esperanto  u en Polujo,  u en Busujo. Tiel

,

belega'tiel, konvinke ii "propagandas Esperanton, precipe
"sur lakolonoj de la tiam plej' altnivela rusa revuo£ Vesi 
niananjo, ke nur dank' al lia plumo la. rusa inteligent 
ularo * ekkonis la valoron de Lingvo lnternacia  enerale,
k33'ESpe1 antojpreciPe kaj,,kore kaj anime kun P_olnjo,
malgifau .keV1i lo is, en Peterburgo, 'li kunlaboris    kores'
ponde'; kun la 'nUnu a Rondox 'esnerantista en Var-

, oov1o,,.,.. *
, ,

'

.

'

* ,

_

_ *,_
'

flie' cagifde pasadasj  aaroj" ee tia energia kaj laboi-
" 'avida 'natumgkieljia Belmonta. Diversaj£  diversega  estis
,'13_"Weripetioj ;de m jmga,  tamen jam fama verkisto.

'  _(Ind__asak oni ke';en:,la koi1:encaj jaroj desia" plnznaagado

!

? V/ l  t

,, alej
??

do fiopo
? £

jen _ ,,

ii uzis h pse donimon: Kazimierz Domovvicz pole: Hej-
mulo,"  ar li tre  atis sidi hejme kaj skrihi.) Nur ekde

'

r887    _sur la verko iEn la nerva epokoa (W wieku
nerwowym) li uzas la pse donimon: Leo Belmont. Lia
populareco rapide kreskis tre granda. Lia vigla naturo
dum unu jaro travivas kelkajn. . . La materiah situacio
neniam volis lin favori. Ciam mankis al li bonhavo. Tio
tamen tnte ne in'fluis lian humoron. Kaj malgra   io li
estas unu el plej bonhumoraj verkistoj, eminenta satir-
ulo kaj  erculo.  

*
Kiam je la verkista talento ,de Belmont komencis

turni atenton la plej grandiozaj mensoj en Rusujo, kiam
 iuj komencis profeti al li nekutiman estontecon de >>rusae:

mondfamulo, Belmont ektimis. Ke ii " centprocenta
patrioto pola    estu fiero de Rusujo? Ke li ne eluzu
sian talenton, konon kaj fameoon por sia ma1fe1i a pab-
rujo? Ne! Tio ne lasis lin trankvila. Kaj Be1mont revenas
Varsovion en Igo5. Tie li fordonas sin plene al sia litera 
tura, publicista, oratora kaj advokata laboroj Balda 
1i okupas anka  decan lokon en la komenci anta tie  i

esp. movado. Li kreas literaturon poezion. Li tradukas
la unua poezion en Esperanto troveblan en Fundamenta
Krestomatio, li  havas la 'unua ideon traduki el Esperanto
en polan iingvon. Kaj li liveras al la pola literaturo  iujn
poezia ojn de nia Majstro. Li tradukas anka  la plej belajn
originalajn poemojn de Antoni Grabowski.

*

19o5. En Varsovio la fama furioza revolucio estas eu
$sia plej akra stato. Be1mont, la publicisto, la orntoro, la
advokato, evidentigas tiutempe superhoman senlaoeeon . . .

Kaj  u en tia tempo estas eble memori pri Esperanto?..
Belmont pruvas ke jes. Kaj ne nur memori, sed e  tre
aktive labori. .. iii veturas al ia kongreso de utopiulo 
al. .. Boulogne sur Mer. La unua kongreso en la historio
de l* mondo, dum kiu  iuj partoprenantoj reciproke sin
komprenadis kaj parolis samlingve. . . Infana malserioz-
a ol opiniadis tiam la xseriozaja a toritatuloj. Bel-mont

ne volis esti serioza, kaj veturis Bulonjon. Kaj en tiu
tempo, tia wkapricoa ne estis facile realigebla. Unue, 1a

rusa registaro devis doni permeson,t. n. pasporton. Ka  tio
kostis ne nnr monon, sed anka  multe da penaj pledoj.
Precipe por tiaj homoj, kia Belmont, kiun la tiama regis 
taro rigardis nefidinda, ne lo ala. Malgra   iuj  i m'a1 

facila oj Belmont ne haltas kaj efektivigas sian decidon:
Li  eestas la unuan Universadzm Kongreson de Esperanto
en 19o5, Kaj dank' al' la eksterordinara orator talento de
Belmont, la Kongreso," post longa diskutado, akoeptas la

'

rezolucion, ke Universala Kongreso okazn  iujare. La tuta
mondo do danku tion al li.

*

1912. Bee pasas jaroj. Al ]a potencaj argumento ,
 iutage nove de Belmont liverataj, la pollanda movado
 u1das sian  progreson kaj penetradon en plej intelektajn
sferojn. La pola socio tintempe hataladis pro la ra toj
"de sia propra, pola lingvo. La kondi o  do por batali

pro internacia lingvo ne estis favoraj. Sed Belmont seiis
" distingi inter nobla patriotismo kaj  ovinismo. Kaj mm

time, per plumo kaj bu o, ii krucbatalas por sla bela
_son o de l' homaroa Kiam en 191z Belmont ree
,ekdeziras vetori Kongreson de EsPeranto en Krakovon
,(tiutempe por li     eksterlando) 'li jam renkontas .grand  
ajn maihelpajojn. Li WW _post keHcfoja mallibereea kaj

_anta  denovaverdikto pch no'va poh'tik'a p_rocesa Tiaj ne

1



MlA' A TOBIOGRAFl0
   LEO BELMONT  

Mi estis vere kortu ita per la afabla propono de
s ro Wiesenfeld, en la nomo de l' tre  atata >> Literatura
Mondoa, ke mi skribu mian a tobiografion. Sed  i tiu
propono mu1te min hontigis kaj klopodigis,  ar mi
havas nek a ton (a tomobilon.) post peza kvindekjara
laboro literatura, nek hiografion. Homo, kiu estis dum
sia tuta vivo ( is la sepdeka jaro!) alfor ita kiel pun 
laborulo al sia skribotablo, skribis cent volumojn (ne
kalkulante la ne malpli grandan publicistan laboron en
multaj gazetoj kaj en amas0 da manuskriptoj >>post 
mortaja) ne havis tempon por vivi kaj konsekvence ne
povas havi biografion, teksitan el interesaj faktoj, la 
ekzemplo de Napoleono, Benvenuto Cellini, Casanova,
a  %Landru.

Dnaflanke, por skribi sian a tobiografion kaj tiel
perdi la karan tempon, oni devas iomete ami sin mem(al tio rajtigitaj estis Goethe a  Rousseau) kaj havi
tempon liberan, kiel Napoleono sur Sankta Heleno,
dum mi tiom ne amas min mem, ke dum razado  e l'
barbir0    se mi tiam ne estas okupata per pens0j,
kaj 0kaze vidas mian reflekton en spegulo    v01onte
mi disrompus tiun spegulon. Nur sa a instinkto min
detenas de tiu vandala ago,  ar mi scias, ke por romp 
ita spegulo mi ne havus rimedojn pagi al la barbiro
kaj ke mi devus doni klarigojn al la policista potenco,
kio ne estas granda plezuro.

La leganto tamen ne devas pensi, ke mi similas
al Ouas1modo.

Tiu humoro de sinmalamado estas nur idiosin  
krazio, esprimita ankora  en mia infana malk0ntenteco,
kiam nna  atata patro ordonis al  mi eklerni la arton
de skribado    tute senbezone.

Se la tezo: >>tem o estas monoa havas ian senoon,
(k0ntra  la faktoj de iiriza senlahoreco, kiam oni havas
multegon da tempo sen nnn gro o en po o), kaj se,
konsekvence, senmoneoo estas' sentem ieoo, vi povas ja
diveni, ke mi tute ne havas tempon o upi i pri mi kaj
skribi mian a tobiografion.

_Tiuj  i maloportunaj cirkonstancoj devas akiri
al nn  e la legantaro pardonon, ke mi ne donos a to 

estas ellasataj eksterlanden. Sed voli estas povi. Trovi is
bonaj amikoj samideanoj, kiuj elpledis por li esceptan
permeson, por tre alta mona garantia o. Kaj li  eestis
la. 0kan. Kiu ne memoras lian paroladon, en kiu    post
kiam Dro Zamenhof rezignis la titolon Majstro kaj petis,
ke oni lin ne nomu plu tiel    li majstre pruvis, ke estus
absolute neeble, ke la Esperantistaro lin ne rigardu Maj 
stro. Majstro   li diris    restas por  iam majstro.
Homo, kiu kreis la esperantistan mondon restos por ni
kaj niaj posteuloj Majstro. . . Historia, neniam forgesebla
oratorajol (sEstimataj samideanoj kaj karaj frenezulojlr
   sprito kaj kortu o en plej arta kaj plej majstra mikso.)

::

Restus ankora  tiom multege por diril Pri lia
dummilita agado, pri liaj personaj rilatoj kun la
Majstro, pri liaj famaj funehro paroladoj, pri liaj
gemaj propagandaj publik paroladoj, pri liaj prelegoj
kun Baudouin de Courtenay, prof. Charles Riehet (el
Pariao) kaj aliaj plej famaj eminentuloj. Kaj kiom ri ega
estas Ia parolad repertuam de tiu orbu ulo dum niaj

2

biografion veran, sed ion tute nedifineblan, karikaturon
de a tobiografio. Nu, mi komencu!

Mi naski is en Varsovio en la strato Agla (Orla)
kaj sentas min nun kiel aglo kun flugiloj derompitaj,
dank, "al miaj _malannkoj kaj i0mete al la amikoj, kun
kiuj estis pli malfacile sin aran i. P0ste, en mia juri-
a o, mi vivis en la strato >>Fungat  e angulo de
>>Pusaa, speco de strato >>sova aa, kie lo is nia Majstro
  kaj kiun estis tiel klopode transformi en >>stratona
Zamenhofan    (la strato tamen estas ankora  nun
sova a). Poste mi vivis en multaj pli belaj stratoj, sed
la pus0n kaj putrecon mi vidadis  iam, eklerninte pe 
netri homajn animojn.

Mi naski is en jaro 1865 en marto, t. e. tiam,
kiam jus silenti is la tondr0j kaj pafoj de la anta  
nelonga, malfeli a, lasta po1a ribelo kontra  la rusaj
uzurpuloj. Pro tio, ankora  en la jaroj 19o7   19I3,
kiam mi eld0nis la semajnan gazeton >>Libera Vortoq
(kaj  in plenigis per 111iaj propraj laboroj preska  de
rando  is rando), mi estis devigita multe tondri kaj
fulmi por anstata igi la ribelajn pafilojn per vorto. . .

ki0 ne tute pla is al la registaro. Tion pruvis, ke mi
estis lokita kvinfoje en diversaj malliberejoj pro ofendo
al Lia Majesto, ktp.    kion tamen mi rigardas baga 
telo,  ar sich pr0 la patrujo ne estas granda arto. La
tagoj, kiam mi >>vizitadisa la malliberejojn, kvaza 
>>inspektoror    estas por mi pli agrablaj rememorqj,
01 mia vivo; malagrable estis nur tio, ke multaj homoj
en la stratoj renkontis min kun ekkrio: >>ho! vi ree
SidlSl((    ar mi vidis, ke ili malpli interesi is'pri t1o,
kio estis en mia kapo, ol pri tio, kio estis al mia >>mal 
kapor. En tiu tempo mi jam sciis, ke la malliberejo
de l' tera vivo estas pli kruela, 01  iuj bagatelaj mal 
agrabla oj de sidado inter fermitaj muroj; tio lasta ne
malhelpis al mi, dank' al mia edzin0, eldonadi mian
gazeton sub  ia nom0 kaj alia titolo (P0lemikist0(().
Kun la rusaj registaranoj eetere mi helpis al mi tre
bone, dank' al eltrovita de mi sekreto: renkontinte
sa an oficiston, mi penis  iam esti pli sa a, renkont 
inte malsa an, mi penis esti pli malsa a. Kia mi
mem estas, mi ne povas diri. Mia amata edzino foje
diras, ke mi estas geniulo, kaj ioje, ke mi estas idioto

esperantaj solenojl Longe ankora , tre longe tirus sin la
filmo pri Leo Belmont. Unu homo, en unu artikolo
povas plenumi e  malgrandan parton de biografio, kian
meritus Belmont. . . En la antikvaj Arkadiaj tempoj,
kiam la dioj mar adis sur la tero, estis  ies deziro ekkoni
la sekreton: kiel distingi de hom0 dion? Trovi is tamen,
kiuj malkovris la sekreton: por distingi homon de dio,
oni devas vidi,  u li havas omhron. Dioj nehavas ombr 
ojn. Bonel Sedkiel distingu blindulo?... Blindulo 7-
ne distingas.

_

Leo Belmontl Kiu ne estas blinda    tin vin ri 
markas.

"

,

 

Leo Belmont! Anka  n_ia ,Majstro havis tre pezajn
jarojn. Vi malgra  aa profetis al li per neforgeseblaj
vortoj: Vi venkos, Sinjoro, vi venkos!

Leo Belmontl Je via sepdeka jaro permesii ripeti la
eterne memorindajn profet vortojn: VI VENKOS, SIN 
JOR0, VI VENKOSl     *

Varsovio, deoembro xg34. .

' "

"

'
" 7 "

  Edwrdo Wiasenfeld."
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*pOEMOJ   DE ch: BE.CMONT
E1 1Cl po1a HACINA" WEINSTEIN

Ca r uero
Maroani' t'la'blovis

. . . Kaj la rivero
Forrrwjn, k0iorojn chj  an as:

La tatan akvan trankvilan spacon
Koleraj ondoj eklravn as.

Kaj una ondo ta as alian,
Ili batalas ju  ove,

Malsapreni aS lcaj supreni as,
Por baldo  jali denove.

Kaj intertmktas vigle sen ese
Da riverondoj miliono,   

Bra' krcslcas iiiel dum Ia kunveno
Pro malamika propono.

Ou nn simile homa rivero
Forte potence koleras

iith lmntw slaras, kiam subiIe
Novaj ideoj aperas?!

Senrema
Si, altanima, karakteron dol an,

Angelan havis;
Pm- angla plastro  iun vanditon

Tuj savis . . .

Kmnpatvortetojn  i soiis flu5tri
Al la oermeto,

lris singardc, ke  in ne premu
Piedeto . .

Si oo ne povis dc sia mano
Forpcli kulon;

Tion ;!arinte,  i certe havus
'

SI.-rupulon . . .

Kaj  i dol0re perditan ploris
Sian kateion;

E  aaaa mgon ne man is poman
Kuketon.

Post mort' dc l' bird0  i volis porli
Funebran veston,

Kaj  cn gazeto anonoi  ian
"

Forasion . . . .

Kiam la mu o aa supo dronis,
{

Forte  i  emis,   

Nur mian icoron  i, la sontema,
Piedpremis! . . .

'

Nokfumo 11.

. Bra' _de l' vento, bru' mimma . . . .
  Falas brue foliar, ,. . , 

,

, Enkrepasko bran o krakas . . .

.Da; tarmantaj pensoj ar'"
. .

"" tio dependasde 1'hummfo'de mia oferem  vivkunoI-
mol: kian1='_ i,£sta"s pIif gmva; mi   is nun ne povisdiveni; ' "

_

"_ fSed mi revenu aIia komenoo de mia _qua'si a to }5 0 r8in4 '

,

'

"

*L'a oknnt'aigon' post mm naski o mi estis iometekliphglm % okazis mm *malgm vok (mi ne povis

Dum terura tiu nokta
Ku as vi, ho karulin',
En mal-varma nigra tombo. . .

Tia pens' turmentas mm . . .

Mi solocon Sentas  io . . .

Vi ne venos, ho, al mi
Ardan frumon mian premi. . .

Min phz oo dormigos vi . . .

Vi aa vonos . . . Kaj renkonte
Al vi deUas iri mi. . .

Bru, de l' UPIli0 . . . liu voko! . .

Gome falas vplkfoli' . . .

D rruh'no
En, lcello ejo, kia malofle

.Sunradi' rigardis,
 i kadris vostojn. o/te malxatis,

Virion sian gardis.

Nenia kompaiis iam sorton
De la orfknabino,

Na/s vidis larmojn kaj malsaton
De la virtulinO.

Jcs. . . estis iu, kiu  iajn zorgojn
Forigi tuj volis,   

Juhulo ( li \sur partert) lo is)
Pri amo parolis .

En pordeg' li ofte dum renkonto
Flustris al orfino,

Kc volonie  an os  ian sorton,
Volu nur lcnabino. . .

En la kclo, pro kudrado, nnre
Atondas  in ftizo,

% Ii csms por la kudristino
Feli ', puradi'zo . . .

Si havos briliantojn, kale3on...
_

Konsentu orfino!   

Forta ra o kovris tiam vangojn
Dc la virtulino.

Pro malsat'  i mortis . . . Vivo por  i
Estis sen mloro . . .

Kadris oestojn, virton sian gordis
Gis la lasta horo . . .

Hospimlori forlasis matene
. Veturiio sola. ..

Falis  erkon de la kudristino
Sunradia ora;

batali kun la barba sinjoro kun tran ilo ka  mia ve 
kriado estis vana). Tamen tiu malgranda vundew,
cetere ves'tkovrita, montri is 'tre dan era en wcia vivo.
Gar e  post iii "oI sesdek jaroj, anta neionge, mi hgis
en ia Poznanja'901a

_
gazeto krion de indigno kaj kolep

ego konita  mia persono, sonantan: iKio okazis en nia
mmmmKiu kuragas traduki en poIan lingvon?3

3



laj Belmontoj kaj Wassermenoj!  o, hontol..." kaj
la ka zo de tiu krio estas" nur' tiu tran ema sinjoro.
Tiu kolera, blankbeka kritikisto ne scias, ke mi skribas
jam kvindek jarojn pole kaj ke jam mia avo, eminenta
doktoro kaj filantropo, Mateo Studencki, skribis pole
medicinajn laborojn (inter aliaj, kvaza  anta vidinte
la sidan laboron de sia nepo, pri    wHemoroidoje   

ne Homeroidoj). Sed  u mi rajtas deziri, ke tin juna
floro de postmilita jurnalistaro, sciu pri tio,    se li
e  ne scias  , ke VVasserman estas germana a toro
kaj mi, okaze, lia tradukanto? Mia 'kritikanto vidis nur
la reklamojn de eldonisto kaj anka  tiujn malbone
tralegis.

Pr0 la sama ka zo, mi, kies tradukon de l' Pu  
kirw  efverko, >= E geno 0negim siatempe la pola kaj
:rusa kritiko nonns. eekzemplo de perfektecox nun,
en ln lastnj tagoj de mia vivo, subite eksciis, ke mi
al')s('>lute ne konas amba  lingvojn: polan kaj rusnu.
l l.)le tiuj modernaj kritikuloj pravas. Estes ja eble,
ke sen la kono de la rusa lingvo mi estis advokato kaj
defendanto en Peterburgaj ju ejoj dektri jarojn, ke
sen la kono de la rusa lingvo mi kortu is la rusajn
militajn ju istojn, en la kruelaj tagoj de l" subtera
movado en Varsovio. Kaj oni devas esti pnblika lektoro
eu Varsovia altlernejo, traveturi centfoje la p0lan pro 
vincon kun relegoj, skribi amason da volumoj, esti
anka  instrmsto kaj adv0kato en pola lingvo, por malw
fermi  e sia vivofino la okulojn kaj ekscii, ke oni ne
povas skribi kaj paroli pole.

Ci tiu paradoksa stato havas nnka  duan flankon.
En mm trideka jaro, travivinte internajn emociojn kaj
pensante, ke mi estas la sinjoro kaj registo de mia
konscienco, mi permesis sur prucigi min per evange1ia
akvo. Nun granda amaso da amikoj de l' homo kun
barbo kaj tran ilo sentis sin olenditaj pro tio, ke mi
volas ripari la operacion en lulilo    kaj krucigas nnn
multjare kaj fervore mian nomon, trovante ke mi ne
skribas sufi e    jude, kiel liberpensulo.

Okazas de tio stranga oj, mirindajoj! Se mi
skribas pri tragedio de Israelo en duvoluma verko:
>>M0seo nuntempaa (la heroo estas Herzl, kies trage 
dion sur vojkruci 0 mi profunde eksentis)   w mi a das
de l' nacia judpresa flanko, ke mi agis sakrilegie, tu  
inte la judan temon per manoj makulitaj, malpuraj
(jes! ili ne pardonas el mi la uzad0n de akvo), kaj de
l' dua flanko, kristpresa,  ovinista, mi a dis, ke mi
grandigis kaj nobligis  ion judan kaj _malnobligis per 
verse  iujn kristanojn en mia roinano. (Tiuj  i lastaj
ne povas pardoni al mi la memorindan vundeton.)

Ciarn estas seme en miaj soeiaj kej literatnraj
bataloj. Niaj politikaj tendaroj havas mirinde mal 
l0ngajn manojn. Kiam ili surjetas sin reciproke per
 tonoj, tiuj ne atingas  is la kontra ulo kaj "falas en 
meze. Kaj  uste en lllll mezo estas mi, >>sova aa horno,
fanatika malamiko de £anatikeco, parolanta maldol an
veron al amba  flankoj. Vere mi estas mem kulpa, se
 iuj  tonoj faladas sur miau kapon.

_
Tamen mi restis ankora  viva. Kiel? 'Eble pro

tio, ke efektive mi estas nur parte sur la tero, kaj pli
ofte fjk'ej li'penei's per'la1ero, mnebqujde filozofia
pripensa o Mi povis nnn konsoli per tio, ke la
sorto de l' mmkreskmtaj super la amason estas: pagi
tnbuton al kalt11n111o. ,Tamen, samideanoj, ne pensu,
ke mi estis tute super utita per   tonoj. ()ni ne povis,

,kaj PSihdnsiaimin  tonumi: ,miaj romanoj historia
estas tamen tre legamj kaj amatej de, a publiko.

Kuj iine  io  i enuigas min kaj mi 'volonte ekirus  
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'

, "Sub ,1a bHdo de  eo Be1mon1'
   Uiktor GomuHckI'   

Jud origina. Ven ajn an elojn li prigloris,
SoLenis Kriston, gloris Astarte n, respelctplenu,
Budhon lmj Mahomcton estime li honoris,
Sed li batalis kun la satano abomena.

Por la amas' avida nc  paris li talenton,
Donis ii pa ojn plenajn de llarm  kaj gaF sentime,
Sed tiu, por  i  io, nur mokon Icaj silenton
Al li en memortemplo ja htsis dankesprime.

Mcta jud', saper-polo,  li lo is en genio
Surkm is na ze porkojn, entogajn lcun protesto,
Kaj la aznnojn, Iupojn, mor andantajn. kun Dio,

Pacqujn, kizzj ka as Iu glavon sub la uesto.
La sola zorg'     Patrajo! Vipis per ironio
FaIsistojn. de Ia vero, vendistojn de honesto.

El la pola: E. Wiesenfeld.

*) Unu el la plej famaj p0laj poetoj, kiu sendis iii

supran soneton spontanee por publikigo en la lasta (>zoo a)

numero de la xLibera Vortoa (21. IV. 19r3).

el tiu  i enua turni eto inter vivo kaj morto, Okazas
tia metamorfozo. Juna verkisto son as pri gloro inter
vivantoj. Kiam li  in havas, li trovas senvaloraj la
apla dojn kaj ravojn. Li vidas, kiel ofte oni la das
anka  reklamitajn nulojn; kaj li estas jam preska 
kontenta, se oni piedbatas lian" bonan nomon. Poste,
kiam la a toro maturi as: li son as nur pri gloro inter
la posteuloj . . . tiel pasie, kiel anta e, plijuna, ii son is
pri gloro inter samtempuloj. Sed li maturi as ankora 
pli, ii maldol i as, li perdas kred0n en hiera , hodia 

.

kaj morga  kaj unutageli diras al "si, preska  same
kiel la Bourbonoj kun Madame Pompadour: >>Aprf':s

moi le d lug-e...((  u vi scias, karaj legantoj, ke mi
trastudis dekses volumojn de Enciklopedio (de Olg'e 
brand) kaj mi scias bone, kio estas la gloro: pura
hazardo. Kiom da, grandaj homoj estas tute forgesitaj:
kiom da aliaj grandaj homoj estas ankora  la dataj,
sed    ne legataj, kaj 'kiom da verkoj estas tute perd 
itaj, detruitaj kun la tempo: _restis nur pecetoj a 
tiloloj    eble ne  iuj titolojl '

_

Tio tamen sonas tre maldol e. Ne, mi ne diras:
morga , post mi la diluvol Sed mi diras: mi ,faru nur
nnnn devon    la tempo faru pri mia laboro, kion i

'volas fari . . . Sed dumvive mi faros mian devonla  mia
plej bona ehl0! Tamen, ensume mi faris jam multon
kaj mi havas rajton ripozi. Pripensu, kion _mi  faris,
mi postvivis tri imperatorojn rusajnl    ne sufi e!  ,
mi postvivis re inon Viktorian kaj Franeiskon Josefon:
 i amba   ajnis iam al mi la emblemo de eterneool

_

Nu, vi vidas, ke oni ne povas kalkuli je "mi. fVol 
"'amefsinibi"nenion, mi  skribis tro; 'kajsknbmtetro '

multe, __mi skrihis nenion, kio povus doni al vi. e  eron
de jmiej vere grandaj voja oj nn le iandoj defpenso,

,

de sento," de fantazio, fde satiro, ktp. Eble mi  skribis
nenion interesan por yi, samideanoj. Car eblemia devo
estis priskribi nurf'n an vojon tra Esperantujo,,l aj
nun mankas al mi _te m9o kaj _pacieneo por tu 1tum
pli gravan por la. esperantistan) "temon; Nur Lelimjn "



_

* Esperauto. ,en
'

Sub titolo >>Zam nhoferarisa en Literatura Mondo
Novembro k193ly, Georgo Verda deklaras, kela Majstro
eraris fidaute pri "la paciga efiko de" lia lingvo,  ar Espe 
rantujo ne povis  del endi siajn 1imojn kontra la invado
de" "l i;malko_nkord0  kaj \malpacetoj,  kiuj' nuntempe re 
gas   ie. Li fine e  konsilas apartigi Esperantujon en la
samajn' m0uclrigiirdajn 'frakciojn', kiuj venenas la mon 
(lun' ekstere. * I

Nu,=la beda riuda 'sed neevitebla dispartigo de la es-
perantistaro en 'diversajn' grupojn fari asfsenpere, ne ne-cesasf' in speciale organizi.  

,
  ]

'

: Pri la artik0l0 de Verda, nur interesas la (lemando,
 u _Zamoniiof eraris, kaj, u la, krio de malespero de hskribinto estas pravigita.

'

 

* ,

De kiam _la Majstro faris sian 'verkon, la kondi oj
por la efikiido de Esperanto,' neanta videble kaj porkelka tempo; san i is m'alfavore en  plej .forta" g'rado ; estas
same \por Religio, Etiko'kaj Moralo. 

. ,
l ,  _

Por kelka tempo nur! La homara evoluado  sin mo 
vanta al Unueco, havas  periodojn de _refalo, regreso, cl
kiuj' ni uuu travivas'.

_ " =

Ni povas imagi alfni h homarau :evo1uon, kiel sup renir nt'an linion, kiu _tamen nef rekte' supreniras, sed
ii1outras' multajn koutra deklirojn kaj refalojn.

Kombrene'ble, la homarevoluaj aferoj devas tute alie
aspekti, vidate de mezalta punkto sur tiu linit), ol de
 ia profundo.

Nur la vido *el la mezalta puukto povas esti korekta, ar

vort0jn pri miaj rilat0j kun la Majstro, kies amik0 mi
estis  is Lia morto.

Eu la jaro IB87 __ kiam unue aperis la lem0 
libro de Lingv0 lnternacia en librejaj feuestmj - * mi
a etis hazarde bro umn, tiam ankora  fre a student0
de juro. Jen >>curiosuma    mi pensis kaj v0lis nuriom ludi per tiu fantazia ideo: lingvo, kreita de unuhomo, revulo! Jes! mi ne kred s, ke lingvo artefarita
povas esprimi  iujn delikatajn sentojn kaj ideojn de P
homa kom kaj cerbo. Mi  l'ude provis. Post kvin tagoj
de studado    ho, miraklo!    mi sukcesis traduki
kelkajn'versojn de Byron kaj Heine. (Post jamj,  i tiuj
tradukoj, kiel klasikaj,ftrovi is en Fundamenta Kros 
tomatio.) Tiel mi fari is esperantisto kaj unua postZamenhof p0eto esperanta.

Entuziasmigita, mi skribis al la tiam ankora  ne konata _al mi Zamenhof: >>Vi venkos, Sinjoro, Vi ven-]£0S (( kaj mimontri is profem, kio devas neuiun mir 
 igi,  ar mi ,ja estas parenco de Jesaja kaj, kr0m tio,

la  uda proverbo diras:  iu malsa ulo estas duon 
prd eto. '

 

\

'

Sed mi volis esti ne nur profeto (plena),sed anka 
instruista batalanto pro Esperanto. Mi vizitis la*Majst 
mn tuj post mia letero kaj prenis de Li multajn libr 
et0jn, pritraktantajn la anta  Zamenhofajn promjnde artefaritaj lingvo', mi konati is kun Volap k, postemi ,studis diligente Ia 0ksfordajn lekciojn de l' granda"lingvisto Max Miiller, mi unua tmvis lian tezon privehle'co de iingvo artefarita kaj post kelke da semajncaj

_da' studadu, mi verkis grandan kaj unuan teorian labo 
mmpri >>Lingii0} artefaritaj 'kaj  naturajx. En uualabop_a_ O"mi anta vidis ia venkon de "Esparanto, ankm-a  ne konatafal h mondo, super la eniranta iomete en "vivon
Vevlap k kuu fties barbara vortaro. (Vere,. post tri m(ma-

la h0mara eVoluado
C. M. HAMAKER

la profunda o estas nur kelktempa, kaj la vido de el  i
nur okaza.

Cu G. Verda atcntis la fakton, ke ni trovi as %profunda o?
La homara \ev0luo tendencas al Unueoo. Unueco cn la

senco 'dc  enerala relcono de lu FUNDAMENTAJ egaleao,
egalrajtigiteco kaj ('galvaloro, du  iuj hamoj. Unueco an 
ka  materie, en 1a senco de  enerala ekoncnmia kundc 
pendeco de  iuj homoj.

(Ni diris >>fundamentaja. Certc  iam ekzistis, ekzi.s 
tas, ekzistos  iaspecaj difererwoj inter la h0moj, sed nuriiuj d_iferenc0j fine rcst0s, kiujn la homo mem logike
ka zas, per siaj naturo kaj agoj; ne tiuj, kiujn kreaS
la malm0destec0, la anta ju o kaj la potencmisuzo de
aliaj homoj.)

,

Nu, depost la tempo kiam malgranda gento estis 1a
plej granda unua o da h0moj, kiam juro kaj moralo vaL
idis ekskluzive por la samgentano, la homaro dn rc,
kvankam no senintermmpe, ne sen refaloj, mar as al la
finfosto de tia Unueco.

La iiistorio parolas klaran lingvon  i rilate. Oni
a skultu:

   La malgrandaj gentoj, pro kunigcv fari is grand 
aj, el  i tiuj kreskis popoloj, kiuj unui is en Ligon, kaj
jam pensas pri Unuigita E ropa Stato.

   Venis la  rekcmo de la rajm de memdispono pri
la homa korp0, la ab0licio de la Sklaveco; unue por la
Blankuh) (Servuteco) kaj 600 jarojn poste, per Ii, anka 
por lu Kol0rul0.

 toj la N rnberga Klu'bo defalis de Volap k m Esper 
anto, la unua redakt0r0 de esperanta gazeto, Tr0mpeter
presis mian teorian 1aboron en eslmranta traduko). Kuu
 itiu mia laboro granda n1anuskripto en Ia lingvo
pola    mi iris al la  atata redaktoro de mmmm el 
dona 0 > Ateneuma, Chmielewski. Tiu rigardis elsupre
la juuan studenton kaj mu is, tumante mian artileon:>>Hm! al mi ne pla as la vorto ka ... Gi estas tro
antikva... En novaj lingvoj ni "havas nur mallar ajn:
kiel france >>etq, pola m __ nur unu, a  duliterajnA
Mi demandis preska  aroge: a u la germana >>undq
ne havas tri literojna. Li sulkigis la frunton kaj de 
mandis: >>Vi estas lingvisto?c( Mi diris: >>Tion vi vidas
el mia artikolom

Ka3 ii presis mian artik0lon . . . preska  post unujaro. Li estis progresulo. Aliaj redaktoroj, post kvardek
sep jamj, ankora  mm ne scias pri Esperantc). Sed enmia traktajo mi anta vidis anka  i0n alian: nome, iujn malsa ajojn, kiujn oni povus el mri kontra 
Esperanton kaj kontra  artefaritajn lingvojn kaj  iujn
mi disbatis per lingvistaj argumentoj. Tio tute ne mal 
helpas, _:kepost miaj multjaraj bataladoj poresperantaj
en Varsovio kaj Peterburg0    ankora  post ia morfode niakara Majstro,, % kies tombo mi havis honoron
kune lmn mia amikcr, la kara Najtingan esperanta,Grabowski, esprimi la funebran doloron de ? tutmonda
esperantistam, pro ,,

nia neesprimebla perdo    ja.
"ank0ra  hodia ;  iuj,  uj ma1sa a oj kontra esperantaj
vivas en la hu oj kajgazetoj de niaj obstina' kontra -

iuloj. 'Gar la geni0 estas,,yere senmorta, la hama
 malsa o estas anka  % parfekte senmorta! Kiu trimu-
fos?!    mi, 'ne scias..) '

Varsovio, novembm 1934.



w Poste venis la rekono de la sama rajto por la spir-
ito; la devigado rilate religian kredon malaperis.

-.. Anta  350 jaroj, Grotius, trovinte la ekzist 
adon de la aliajn) de la Popoloj", ne estis tute certa,
 u la trovita de li regularo devos validi anka  por ne 

kristanaj nacioj. Pri tiu dubo de la eminenta, tre etika
holanda juristo, la nunaj etikuloj kompatema ridetas.

   La granda franca revolucio alportis egalecon de
 iuj rilate la Le on; 100 jarojn poste la amerika pro 
feto Bell.-nny, en sia verko sLooking Backward x, pri-
skribis la egalecon de  iuj rilate >>Laborona, kaj nun 
tage ni proksimi as al  ia reali o per novaj societformoj.

   La virino emancipi is, kaj jam preska  egal 
rajti is kun la viro.

  - La Oriento veki is, kaj la koloraj rasoj prok 
lamas kaj parto jam montras sian egalvaloron en la ok 
cidenta mondaran o.

   - Anta  tricent jaroj, la mezklasulo trovis tute
normala la arogan malhumilecon de la altklasuloj, anta 
cent jaroj li ankora  kolero toleris  in, en niaj tagoj ili

ne plu kura as  in montri, kaj la limoj inter la klasoj
malklarigas pli kaj pli.

Vere, bone kompreneblan lingvon la historio pa 
rolas!

Kiu mense "vidas tiun evoluon tra la jarcentoj, ne
povas ne vidi, ke ni vivas dum profunda Totalo.

Certe, la monstro kreskiginta Egoisrno, la multflanka
ennacia Malunueco, sociale kaj ekonomie same kiel religio
kaj politike, plue la  enerala  ovinismo kaj internacia
Malfido signifas, ke ni trovi as en profunda o de la ho-

mara evolua linio!
Nu, ni certe ne povas  uste priju i la efikan valoron

de Esperanto, destinita por esti ilo  e evolua irado, la 
 ia efiko tiama, kiam la evoluo kelktempe haltis, e   an 

 i is en malon.
Ne, la Majstro ne eraris.
Zamenhof ja ne fiksis la daton kaj horon por la

detruo de la muroj inter la popoloj? Nu do!
Cetere, ni jam vidas la homaran irantaron prepari

la reprenon de  ia evolua anta enmar ado; jam lumas
tagi o de pli bonaj tempoj.

Por kompreni tion, ni devas pli precize difini la

nunan refalon kaj  iajn ka zojn.
Kio okazis en la pasinta duonjarcento? La naciaj

unua oj perdi is! .

'

La social ekonomiaj eraroj, faritaj en tiu periodo,
forigis ilin.

En la nova inehanikigita, akcelita produktado pro-
cedo, kiun ina guris la praktika utiligo de la vaporma i 
no  irka  1860, la  iopova Kapitalo, konservante por si

siajn profitojn, kaj la nur-beatiga Individualismo, la 
la devizo s iu por si mema, kreante monstran egoismon,
perdigis la naciajn unuajojn.

Pro nekontentigaj materiaj vivkondi oj, kaj pro forta
sociala maljusteco, tro multe da "homoj havis nenian
ka zon senti kundependecon kun siaj samlandanoj, nek
amon al sia lando, nek emon  in servi a  defendi.

El tio naski is la nunaj akraj socialaj kaj politikaj
disi oj kaj malunuecop kiuj perdigis "la naciajn unuaa ojn.

Sed, feli e, la mizero patrino, la individualisma, 'ka 
pitalismo, na kante la mizerojn per nesufi aj rekono kaj
rekompenco de la faktoro silabon)" [en la produktad 
prooedo, samtempe fosis sian propran tombon.

 i nesufi e kreskigis la a etp'ovon de la amaso, kaj
tiel preparis la nunan krizon, kiu funde nur estas la
nekapablo de la homaro rentnmigi la kapitalon,  ar la

amaso ne povas en sufi a gradola eti'  iajn produktojn
kaj servojn. "
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La priskribita procezo ka zis la nuntempan plivigli 
 on de la nacionalismo; la nacieca instinkto de sinkon 

servo vekis  in, kaj,  ar instinktoj  iam troigas, akrigis
 in  is  ovinismo.

,

La naciajn unua ojn ripari kaj fortike rehazi, jen
unu la tasko de la naciaj fortoj. ,

Nu, ni povas fidi ke  i en tiu a  alia formo balda 
sukcesos, uzante la helpon de la sekvantoj de la individu
alisma kapitalismo, la novajn kolektivemajn, egaligemajn
re ina kaj societformojn, kiuj {origas kun la malsano
anka   iajn ka zojn. ,

Tiam la homara evoluo denove mar os anta en, kaj
Esperanto estas vere nemalhavebla, pli multe ol iam
anta e  i estis. ,

.la, nur la psika evoluado haltis kaj regresis, tute
ne La materia. ,

En materia kaj ekonomia senco, male, la evoluo a

unueco progresis pli rapide ol iam anta e okazis. Tion
ka zis la bona flanko de la Individualisma Kapital-
ismo. La mirakle rapidaj progresoj materiaj dum la
pasinta duonjarcento, la sennombraj eltrovoj de la fiziko,
kemio kaj me aniko, kaj la admirindaj eltrova oj de
la tekniko, forigante distancon la  tempo kaj loko, fakte

, jam efektivigis la materian unuecon kaj ekonomian kun 
dependecon de  iuj terlo antoj.

,

_

Vere, ni ne  malesperu  ar Esperanto, ne kapablas
lumigi la nigran profunda on, en,,kiun la homaro kelk 

'

tempe devoji is.
Cu estas racikonforme, postuli ke nia juna lingvo

povu tion fari, kion la maljunegaj Religio kaj Etiko ne
kapablis , efektivigi?

,

La "homaro balda  sopiros nian helan spacan armi 
loni por rapide ripari la  ustan proporcion inter la
psika kaj la materia partoj dogsia evoluo.

_

*

Ni simple bontenu kaj poluru  in, por ke _ igestu
preta kiam bezone.  

_ : ' =
,

, -
. _

*



La veturigisfo
  Hans Welnhengal -- '  

Tridek ses el siaj kvindek kvar vivjaroj Ferdinan 
do Nerapido pasigis kiel veturigisto. Dum la lastaj
dudek uuu ii vartis kaj kondukis la  evalojn de la
transportentreprenisto Mallanto.

Ferdinando amis sian profesion kaj Ia  evalojn.
Li konis siajn bestojn, kiel patrino konas siajn infanojn.
Li sciis i1iajn kutimojn, bonecojn kaj malfortojn. Se unuel ili foje ekmalsanis, li tuj rimarkis tion, venigis kura 
ciston kaj flegis la malsanulon, ofte kaj vol0nte 0fer 
ante sian liberan tempon senpage. _Li prefere faris
superhorojn senkompense kaj veturis, se necese, duan
fojon koste de sia ripoztempo, ol foje tro ar i la vetur 
ilon kaj tr0penigi la  evalojn. Neniam li uzis vipon. La
plej fiera tago en lia vivo estis, kiam foje la gazeto
enhavis lian bildon kun artikoleto titolita: Modela vetu 
rigisto, en kiu oni la dis lin kiel >>bestamikonx kaj
menciis lian tridekjaran de orad0n en laprofesio.

>>Siajm  evalojn, li kutimis bapti per belsonaj
nomoj. La lasta par0, kun kiu li lahoris, ekatentis al la
nomoj >>Pegazoa (Ferdinando estis a dinta de iu, ke
tiel nomi is fabela p0ezia  evalo) 'kaj >>Merkuro4c (la 
fama  eval0 venkinta en pluraj gravaj vetkurad0j).

Kun Pegazo kaj Merkuro li speciale amiki is.
Ili estis    la  li    la plej bonaj tir evaloj en la tuta
lando. Ce iii ser is kaj trovis konsolon, kiam li perdis
sian edzinon post dudektrijara harmonia kunvivo. Kun
ili li pasigis multajn diman ajn kaj fest0tagajn h0rojn,
de kiam li estis vidvo. Car li estis unu el la tre malmul-
taj veturigistoj, kiuj ne  atis sidi en gastejo kaj drinki.

Li estis trankvila, flegma vir0. Tamen li p0vis
surprize koleri i vidante, ke iu brutalis kontra  bestoj,
speciale se iu kol'eg0 batis  evalojn jungitajn anta  tro 
 ar ita veturil0. >> ion necesan oni devas atingi perbona trakto kaj paciencoa li kutime diris en diskutoj
kun kolegoj, kiuj asertis, ke ili ne povus malhavi vipon.

Pro  io  i lia maljuna sinjoro tre  atis Ferdinan 
d0n Nerapido kaj sciis taksi liajn servojn. Lia filo, la
juna Mallanto jam kiel knab0 ofte veturis kun Fer 
dinando sur la veturigista sidloko. Tial ili iom mal-facile decidi is sekvi al la konsil0 de bona amiko kaj
vendi  evalojn kaj veturilojn por anstata igi ilin perpli moderna trafikil0, per a tomobiI0. Sed neg000 ja
estas negoco kaj profito por entreprenisto finfine pli
gravas ol feli o a  malfeli o e  de plej bona servisto.
La bona amiko demonstris al du sinjoroj Mallanto, ke
la konservad  kaj ,a1iaj kostoj por 'a t0 estas malplialtaj ol tiuj por  evaloj;  i tiuj povas malsani i, bezo 
nas varton kaj nutron, e  se dum tuta monato oni nelaborigas ilin, ktp., ktp. Cetere oni povas per a tonw-bil0 transporti pli dum unu tag0 ol per  evaltirata ve turilo dum tuta semajno. Cevaloj entute elm0di as kaj
oni ja devas pa adi kunla progreso!

Malagrable estis al la sinjoroj komuniki sian de 
cidon al la longjara fidela servinto Ferdinando, kvan 
kam ili havis konsolon p0r li: li ne estos maldungata,
0ni havos alian okupon por 1i. Kiam fine la juna Mal-
lanto per singardaj vortoj informis la veturigiston, li
mem estis tu ita pro la efiko: Nerapido aspektis dum
{njmnentoj kvaza  li estus trafita de apopleksio; ii pal 
l 1S, rigidi is kaj devis firmteni sin por ne fali. Kiam
h iomete reforti is, ii kiopodis persvadi la sinjoron lasi
almena  iian  evalparon, Pegazon kaj Merkuroa, neanstata igi ilin per a to,  kaj li parolis mirinde elok 

 

veute:
,

vCevaloj tanien estas  evaloj, vivaj esta oj kun

"okuloj kaj prudento. Se foje 1a homaj sensoj nebone
funkcias, tiam la sanaj instinktoj de la  evalo evitas
akcidenton. Sed m0torveturi1o? Kiom da kunpu i 0j,
mortpremoj kaj alispecaj akcidentoj okazadas! Kiom
ofte miaj  evaloj jam fortiris nefunkciantan a tomob 
ilon de ie, kie  i malhelpis la trafikon! Kaj mi dubas,
 u la nutra o por  evalo pli kostas ol benzin0 kaj oleo
por tia stinkveturil0. Gi pli rapide kuras, jes. Sed  u tio
por vi tiom gravas, sinjoro J Cu gravas,  pari duonan
a  e  tutan 'horon en nnn veturo, se oni poste devas
atendestari iuf0je du tri horojn anta  fervoja a  do-
gana magazeno a  anta  negocej0?c(

Kaj viaj  evaloj, sinjoro! Ili estas kvaza  kanto!
En la tuta urbo oni envias vin pro ili.4(

La sinjoro ja tu ate kaj flatate a skultis.. Li su 
i'i e estis homo por kompreni. la aflikti on de la vetur 
igisto, kiu kun tia amo kro i is al la  eva1oj kaj nundev0s disi i de ili. Cevaloj nun entute malmulti as kaj
estas tre dubinde,  u Ferdinando, ne plu juna, refoje
trovos postenon kun  evaloj. DD li adia os de la best0j
ver ajne por  iam. Tia1 la sinjoro tre kompatis lin.

Tamen negoco nuntempe ne permesas sentimen 
talajn konsiderojn. Li ja faras, kion li povas, por la
maljunulo: li proponas a1 li postenon de kunveturanto
sur la a etota  ar a to. Akceptante tion Ferdinando
evit0s maldungi on.

Sed  i tiu nee skuis sian kapon. Tiam la juna
sinjoro beda re levetis la  ultrojn kaj diris:

>>Nu, pripensu la ai'eron  is lundo, Ferdinand0!
Ni tre beda rus, se vi. kiu tiom longe kaj bone servis
al nia firmo, kaj ankora  longe kaj bone povus servi,
forirus de ni.c(

Ordono, ke li por la tago de La vendo metu la

B, Blau-Ban Maljuna virinc
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IKSIONOEN La  IEEO
   Benjamin Disraeli, Grafo de Beaconsfield   

(1804 1881)
El la angla lingvo tradukis George Gordon

PARTO UNUA. *

 

I.

La tondro  emis, la vento mu egis, la pluvo sible
falis en torentoj, nepenetrebla mallumo kovris la teron.

Blua. forta ekbrilo de fulmo  etis momentanlumon sur la pejza on. Dora templo staris en la mezode malgranda, verda ebena o,  iuflanke  irka ita de
montoj kovritaj de verdaj arbaroj.

"  Jupitero estas mia sola amiko, _ diris vag ulo,  irka volvante sin per sia mantelo,    kaj mi
pensas, ke se ne estus la portiko de lia templo, 'la nunanokto kompletigos la faron de miaj amanta edzino kaj
lojalaj regatoj.

La tondrado iom post iom malforti is kaj fine
 esis, la vento silenti is, la pluvo ne plu falis, kaj tra
la disi antaj nuboj aperis la brila, kreskanta, juna
luno. Sonora, majesta vo o a digis sin el la  ielo:

_._. Kiu estas vi, kiu ne havas amikon krom
Jupitero?

  Iu, kiun la tuta homaro unuanime nomasmonstro.  

   Cu vi estas filozofo?
   Se la filozofio estas suferado. Sed cetere, iam

mi estis re o, sed jam estas vagulo.
  -  Kiel oni vin nomas?
   Iksiono el Tesalio.
   Iksilono el Tesalio! Mi pensis, ke li estas

feli a homo. Oni sciigis min, ke li  us edzi is.
*- Patro de la dioj kaj homoj!  ar mi kredas,

ke tio vi estas, Tesalio ne estas Olimpo. Edzeca feli o
estas la loto de l_ senmortuloj solaj! '

__ Hml
{(lieu

Cu Dia estis  aluza, kio estas
ordinara; a  malfidela, kio estas pli ordinara; a  ne

 evalojn en speciale bonajn staton kaj aspekton, super fluis. Ferdinando ja  iam zorgis, ke la bestoj kaj la
veturiloj brilu. Klare do, ke li prizorgos ilin ekster 
ordinare por la lasta elmontro.

La nokton de "diman o al lundo li pasigis ne ensia hejma lito, sed surla primitiva ku ejo'enla stalo. La
tutan diman on li apena  foje disi is de siaj zorgatoj .

Multe li sidis sur kesto apud ili kaj dronadis en mal 
gajaj meditoj.

iNeniam plu mi estos  e  evaloj!" Ferdinando
re  kaj refoje diris al si. >>Kiu je dungos tiel a an
veturigiston?  evaloj  iam pli malmulti as. Ili devas
cedi al la malbenitaj stinkveturiloj. Nu," mi ne scias,
 u mi tion trans-vivos,.x

,

_Dume liaj  efoj, patro kaj filo, mar andis kun
a tomobilnegoeisto' kaj ree kaj ree priparolis la de 
cidan pa on. Hi ke kulis, konsideris kaj demandis per-
sone kaj telefone, konatulojn pri ties opinioj kaj Spertoj
kaj fine venis al la konkludo: ni ne vendo la  evalojn
de Ferdinando Nerapido, sed nur la alian paron. Ans 
tata  tio ni a etos trii adan a tomobilon por speciala
rapidekspedo de ur aj livera oji

Pri tiu decidola juna Ma auto Volis informi Fer 
dinandon ankora  samvespere, kiam li hazarde preter iris lian lo ejon. Sed la veturigisto ne estis hejmeg ar

8

nur  aluza, sed anka  malfidela, kio estas plej ordi-
nara?

   Eble nek  aluza, nek malfidela. Ni malpacis
pri nenio. Kie estas a  malmulte a  tro multe da
simpatio, tie la plej sensignifa bagatelo sufi as porka zi familian tragedion. Mi estis nekonsiderema,  iaj
amikoj nomis min senkora.  i estis indiferenta,  iaj
amikoj nomis  in grandanima. La opinio de la tuta
publiko favoris  in, nur pro tio,ke mi volis, ke la mondo
ne enmiksu sin en la aferojn de mi kaj mia edzino.
Dia akceptis la konsilon de la mondo en  iu afero, kaj
la mondo decidis, ke  i  iam agis prave. Tamen tia
sama estas la vivo en palaw kaj en kaverno. Mi estas
kontenta, ke vi ordonis, ke ne plu tondru. :

  Jen homo de neperdebla sereno. Kaj Dia
forlasis vin?

     Ne; mi forlasis  in.
   Kiel, senkura al _

     Ne tute. La vero estas... la historio estas
longa. Mi estis en  uldoj  is super la oreloj.

   Ha! tio klarigas  ion. Nenio tiel turmentas.kiel manko de mono. Sed kiel vi, mortemuloj, estas
feli aj pro viaj biloj ne pagendaj  is ricevo de hereda
bieno! Ni senmortuloj ne posedas tian rimedon. Mi
devis aran i ribelon kontra  la patro pro tio, ke lia men 
donado al mi ne estis sufi a, kaj li ne povas morti.

   Vi povus edzi i pro mono. Mi faris tion.
   Tio ne estis ebla  e mi,  ar en tiu tempoestis tre malmultaj konindaj diinoj. Kiam mi eniris

la societon, tute ne estis heredantinoj krom la tri Par-
eoj por  iam destinitaj resti maljunaj fra linoj: kaj
ne estis ri egulinoj krom mia avino, la maljuna Tero.

   La  usta persono; ju pli maljuna des pli
bona. Nu, mi edzi is kun Dia. la filino de Deione s,
kun grandega doto; sed post la edzi a ceremonio  ia

li ja intencis pasigi la nokton  e la  evaloj.
Lunde matene la juna sinjoro pli "frue ol kutime

iris al la negocejo. Li estis gaja. Fajfante li trapasis
la grandan korton rekte al la stalo. Li  ojis pri tio, ke
li povas alporti la bonan informer: al la veturigisto.
Kaj li anta  uis ties kortu an  ojon pri  i.

*

Ankora  neniu estis sur la korto, Sed Mallanto
ne dubis, ke Ferdinando, kiu  iam estis la unua en la
 evalejo, jam trovi as en la stalo. Malfermante la por don, la sinjoro jam kriis:

.

>>He, Ferdinando, bona sciigola
Nenia respondo. Nu? Cu la viro ankora  ne  e 

estas?  u li ien iris? A  e  malsani is pro mal ojo?Tiaj aferoj la dire okazas. Sed hiera  vespere li neestis hejme: eble. li en sia mal ojo drinkis Sin ebria,
tute kontra e al sia kutimo. Tre afliktita li ja  ajnissabate. Nun li eble ku as hejme, fordormante. sian
_ebrion. A  eble e   i tie en la, stalom

Mallanto opiniis eka di renkon. Li de tute Ven 
pa is la stelon "kaj kutimi inte iomete al la malhelokaj la akra odoro, li  irka rigardis.. Subite li'resaltis
kunekkrio.  

i

" 'a

_
. .

Desur plafona" trabo, en malhela en o, " odisFerdinando.},   ,
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patro ne volis plenumi "sian parton de la kontrakto,
escepte se mi konsentos ne plu teni kur evalaron. Cu
vi p0vas imagi ion pli senracian? En la k0menco mi
regis mian indign0n;  ar; por diri la veron, la komerc 
istoj, kiuj min provizadis, pr0 la edzi o donis al mi
pluan krediton, kaj tial en la da ro de nnn jaro  io
iris bone al mi. ; sed fine la komercistoj komencis fIari
raton kaj fari is preme postulemaj. Mi petegis Dian,
ke  i sin intermetu; sed  i estis model0 de bnnaj fil 

, inoj kaj  iam estis partiano de sia patro. Se nur  i
estus lojala al sia edzo.  i estus perfekta virino. Fine
mi invitis Deione s'on al la  evalkumj  e Laris0, cel 
ante lin pacigi. La malvirta 1113ljunul0 a etis la  evalmi,
sur kiu mi metis mian Inonon, kaj per kiu mi esperis
regajni miajn perdojn, kaj li ne permesis, ke  i knru.
Tio ruinigis mian vetlibron. Mi ka is mian kolemn.
Mi fosis kav0n en mia  arden0 kaj plenigis  in per
ardanta karbo. P0st la  efman o, dnm mia bopatro kaj
mi promenis, la iiida Deione s falis en la kav0nV nur
akcidente. Dia =aknzis min, ke mi estas murdinto de
 ia patr0,_3kaj petegis siajn regatojn, ke, por k0ntentigi
 ian vunditan 'senton, ili senkapigu  ian edz0n. Certe  i
estis bonega filino. Tute ne estis eble, ke mi samtempe
staru kontra  [.la 0pinio de la publiko, furi0za popola o
kaj gi'andanima edzino. Ili  irka igis mian palac0n per
soldatam; per imia glavo mi. trahakis al mi voj0n tra la
amas0 da  malpur apeluloj kaj sukcesis atingi la kor 
tegon de proksima regno, kie mi petis, ke miaj kun 
princoj senkulpigu min pri la sup0zata murdo. Se mi
estus murdinta nur regamn, ili helpus min k0ntra 
la pop0lo; sed pro tio, ke Deione s estis kmnita same
kiel ili, ili anoncis, ke ili ne v0las subteni tian malvirt 
ulon, kia estas lia bofilo. Tial, Jupitero, mi, malakcep 
tite de la tuta homaro, post multa vagado trovas min  i
'tie en s0ciet0 tiel alta, ke neniam mi esperis miksi i en
 in.

   Nu, vi pamlas malka e, kaj estas en sufi e
malb0na situacio. La di0j devas kompati tiujn, kiujn
k0mpati la homoj ne v0las. Estas evidente, ke la tero
nuntempe estas tro varmega por vi, tial mi pensas,'ke
prefere vizitu nin en la Ciel0 kaj restu  e ni kelke da
semajnoj.

   Granda Jupitero, akceptu mian dankon an 
stata  hekat0mbo. Vi ja estas dio!

'   Mi i0m dubas,  u pla 0s' al vi nia maniero de
viv0. Ni  efman as  e la sunsubiro,  ar Apolnn0 estas
tiel multe 0k'upita, ke li ne p0vas ali i al ni pli frue,
kaj la  efman o neniam iras bone en lia foresto. Ma 
tene vi estos via pmpra estr0 kaj dev0s amuzi vin la 
via bontrovo. . .Diana provizos al vi iom b0nan sp01' 
ton. Cu vi pafas?

   Neniu pafas pli trafcertan sag0n. Ne  enu vin
pri mi, Ajgiohos. Mi  ie sentas min hejme. Sed kiel iri
al vi?

_

   Mi sendosf Me'rkuron; li estas la plej bona
kunvoja anto en la mondo. He, vi, ho! mia aglo!

La nuboj kuni is, kaj mallumo fari is sur la
tuta  tero.

II.

  Tiele! pa u kviete. Ne estu nerva. Cu vi estas
malsana?

___ Iom da na zo. Gi estas nenio.
  4 La n0ve00 de la movad0. La plej bona kurac 

 iloestas bifsteko. Ni "halbos  e Ta rido kaj man os
  tian. " "

   Vi' mmm yoja adis, Merkuro?

   Mi ja vidis la mondon.
   Ha! mirinda spektaklo Mi so iras voja i.
  " Gi nur estas sama afero 0fte liaj multfoje 1'i 

petata, Malmulte da noveeO kaj Inulte da  an o. La
energio laeigas min, kaj se 011i pensiumus min, mi eks 
1 us.

  ; Tamen la v0ja ado naskas sa on.
      i liberigas nin de zorg0j. Vidante multn, ni

sentas 111almnlte kaj scii as. kiel bagatelaj estas  iuj
grandaj aferoj, k0stan(aj al ni tiel multe da zorgadu

 w Mi mem jam sentas tion. Dum mi na as en
 i tiu blua etero, ki0. al la diablo, estas por mi mia e(l 
zino kaj  ia malpura tem! Miaj persekutantaj 1nalmn 
ik0j estas kvaza  samnombm da mallaonodcmaj 'l'orm 
ikoj; kaj rilate al miaj  uldoj, kiuj okazigis al mi tiel
multajn ITlalfeli ajH momentojn,  ajnas al m.i, ke egalis
ridindaj estas la l'io110r0 kaj mallmnoro, kredito kaj
senmoneco.

  4 Via menso malvolvi as, Iksi0uo, balda  vi, i'a1' 
i 0s mondulo. Maldekstren, kaj ne k0liziu kun tiu steln.

   Kiu lo as tie?
      La Fat0j scias, mi ne. Iuj dc malalta (leveno,

penantaj per brilad0 altiri al si atent0n. Gi eslas nOva
planedo kaj  eti is en la spac0n ankora  cn la nnnn
jarcento. Ni Olimpanoj ne vizitas ilin.

 " K0mpatindulojE Mi sentas min malsata.
     Nu. ni eniros la Cielon anta  ol sonos la  ef 

man a tondro. Ne estas eble alveni nepropran domon

B. manm S'taranta hborista. Deseyno.

9



en pli bmm momento Ni havas ne pli ol sufi e da tem 
)))) p))) ))in vesti Mi konsnus, ke vi ne  difektu la ape mm p_e) lun o J))pilew havas h0rwgan kuiriston

    Mi ))))dis paroli pri Ia nekmm kaj amhmzio.
    Pu!nmmm  t  as ilin Ili estas )))) malnmnmda

CivIa ))utrc) kaj 0))i jam ))ur metas iiiu s))r L') Hantlp
www N))ntempu Ini'emj kuim qj solaj pla as ))))  ielo.
Ni wch ))ian  efkuiriswn de szerpina.

MM  u iam vi vizitis la Inferon?
-M  Ke1l))0j_e. Numempe la Olimpamj ])avas L')

))mdm) pasigi tie la ))))mn.
  M C)) la ))))))a estas la sezono pm ]0rrado )))) la

()wlf)? ;

_

'
  MM 33313 serto favm'as vi)). 01in)p0 e ms mm

{)leua
_

       Jupitem estis )))) kompleza, ke ii i))vitis nnn
      Jes  ii havas _bmwjn pm)ktuj)); kaj )))) ))) );)sms,

L): li sentas pla on )))) )fi. Gis1a  grad0 ),,io estas bom),
tamen, vi vi)), gardu. Li estas" tute se1)ko1)),kaj estas tiel
ka)))iea, kie  li esms )irana.

 

,, MM,I)ioj )))),pc))a3 esti pli ))enLomj  al mi 01 esti5
))) homoj

MM ))))j ki))j s))fens, pensas, ke ili wwth la plej,
)nalbonan Granda eraro. Tamen vi jam estas sur 13
' ela v))jo al pli mm stato tial ni )))) aaa malnajaj.

  _lmm ))i dioj estas anka  boneguwj. La maljuna Nep 
mmpIa os al  )i.

 M Cu li mm estas  e?
. es, li )))) liaT )) gasigas 1a someron  e ))i. En

tiu  i semm) I))
_

multo bezonauta atenkm en la
o)))auo "

MM Mi tre clemas ))d) Mawon.  

-Ho! bmml plie tirauo ol her00 Ne en la"
plgj b,mu) soc ew. )))empetiuj lipharaj si))jomj lute
)))) es))as )))) MM taksataj en 01impo.Ciu  diinoj estas
lit" ))))emai, kaj MMMtute. einps'sVenemn Ap0 

' _'" ,__,lc)))0estas nia hierm). Tralegu ha))  lastan verLcm.

MMMi ))))alamas, h 13gadun ,

Mi a))k3 , mi, ))))  ha)a3 ten)p0n por  i Laj
))u)

)))MDfm
nn faraS i0n tiuspecan km))1 ti0, ke mi

trakuras yy okulo  urnalon La studade kaj la agad0
)))) bone ))as kune

MMMi, s))pozas', ke m) )rom's la diinojn tre fie)aj.
MMVi tmms ilin tia , kiaj )) tmvis la vi)i)mj)) su,)

M )))m; ili havas diversa3n Laraktem qn sed nu) uuu
cclm). Venera estas flirtMino; Minerva prudulino, kaj

))))agas ke  i havas  usta)) gustm) kaj f0rtan inteIektonJunona estas pel)t)k)stmo P)i h cetemMM ))u, senkw
)a uk) ))eniam gajnis be1ulmon aLeeptu amikan Lo))si 
letm) kaj ne iimu.

MMMi timas ne1)if))).Mia spirito alt as kuu mia
fonuao Ni estas supe) 13 ))))boj, kaj ma,supre de ni
el ili f0r)ni is )asta, ))e a regi0no, nek1are difinita. ne 
regula, MM )))) i))f0je )idis Lolekti intajn nubojn  e
suusubim sur 1.) rando de h hermonto _similantajn fu 
riozan )))amn, kiun ))gid gis ia s))hita ))enatura frosk)
kaj glacigis % mmmmKiel hela estas Ia aero super
m' kaj kiei aaaaa estas %iakm))odora spiro! Mi ape 
n_a  spu'as, mmmmiaj pu ))))batas MM en frua juneM,

mLpena  mi sentas mian )))de Via lmrpo brilegas,
)Via mmmja estas )))) de  idie nn ))))esias dd r'adiM

lunLa?  )  tio,  i 33 )) '  1a   '

 

*zerauta MMM ))am.b))Premrmte  th eniris MM

,10'

  aj k)1p))k)jel perIamote ))) lOngaj fenestro LL

_supmn, )))) Ven0s POP"

))))jagantq ha )))33m granda  tupam )) fajM
L E'

'

) ggi0 us._

 UTUNO
_k

  A de Eamarrine  _._

,,SaiutonJ Arle gl0raj  pm mm,v)f r'd0,krona,.
Eidlmmj jolia oj tru l'kamp0j mm wwflar', '

;Saluton! lastabelo! Funebro   iMsezo'na
.

Rigardm) mia)) pla as kaj dol a); al _dalw'7
'

., _

_,

'"Mi pu as, pa as wwsur "))ojo apudmia,
Solecc Iraj plezu)m,  lastfoje, san ama) ,

Admiri sun,,an, kies  nwlforta lumo pala
Apena   e  pen tras malhelon dg l'.  arban.

Raj, mmm,kiam regas, mm" en www ,spiro,
' Mi MMM p'l'i  intimon en  ia muiu wrt'. '

'Gi asias dc amiko aa kara iasia diro,
,

Sur lipoj kiajn j'ermos por  , iam raba, mort
"

Kaj wme  e l' j))rlaso del mmmm))iw, ,

PZomnte Je, Z estinlo ll esperon tiam for,  

,,
Mi turnas min ankora   e l vaj0 fmdcklwu;
Kaj bonojn mi, )igardas kun vebeda ra pl0r',.

,
IIo! Tcro smw wloj,  ,naiuro do1 a bela),
Ce mzla tomba {)reia jenal vi mia larm.
Ho! kimn pure gloras aero,  i)) ,hela,

V

,
Kaj kiom karaj estas lc) suno bril*'kaj  varm'.

. Mi volus mm eltrinki  is la maldol u fundo"Kalikon de la  vivo, en kiu kun kruel
Miksi as  la, Kamaro e  ai nektambund0f,

.Kaj 0ble, ebka rcstis guteio da miel

de eble  mi)) atendis e  preter tempol_ima,
MomarLto de feli o,  , espero fora mm    )
 0.'_ eble en _la !,mDnd9 anim' , ia animo ,

Min esius ,kompreninta )))) harmonia kun'.

Fakxnta fioro LaSas parfumen al zefirq; 

Al vivo kaj al sano, jen  ia MM dan', ,

. Mi nmrtas, kaj 1 ahimo ,per mia lasta s'pim
Fmfluqaa Iczlel trista kaj, meiodia son !

_
El la franca: ]ulEtm Baudin;

ajn  a1denojn tie eslis serpentanwj )ojem), el3staj3333
la piedoj,  kaj aLtelantaj la iradon per sia Iisortwo: '

bonodma'  a)l)))st0j_. k0v1itaj de heiLolma] fl9roj,  kies 
))uancoj  a)) 1 )s , iun momenmn; amj da altaj arbo}
kun s))angaj  bird0j de Whela kaj )))ikskolara plumaro;
ka))tantaj kaj )ipozantaj )))) ia briIetanta foliaro; tie kaj"
 ) tie  prucis fonta)an cl)) parfmn0j _,

mmiii le)i is senlima ora padaco )m al   " "

)))) Ci)La)i I:) graudega, rubena,, p0rtalo33118, ))icc % ;

flug)la  genioj, kiuj ridetis al Merkum,dumh_ftraM
,

))asisinter iii kun sia k0ndukam   '

MLa Patro de. ia MM kaj ho m?mm sin vestas
diris la filo de Maja.    Mi iros al 13) tualetejo ka
sciigos HH pri via alveno 333 estas vi))  ambraro)
 efman o estos prem postiinnc) da hore Iramzaf

" 'Om pnvas £ '

vi)) dmn 111 vesgero'. Tiam }} ,

senegala n)uz)k)stam de'bbmstrwnenm
\ ,

kun la mond'o, ke ))))ekmstas dd perfef

Law



CE NOBELFESTO EN STOKHOLMO. .lam monaLon
anta  la *disdonado de ? Nobel premioj ni povis legi
en la  efurhaj gazetoj, ke la literaturan premion ricevis
Pirandollo. Kelkaj gazetoj simple registris >>la ne an eb 

,lan faktona, aliaj aIdonis komrentariojn pli41nalpli amik 
ajn. Ja ,estas malfacile decidi la   ies gusto. ,Iu stokholma
gazeto jene" 'raportis pri la evento: .

>> Piran lello .ricevis eniron en la regn0n," kie polvo 
ikovritaj la rokronoj seke bmetas kaj la memorparoladoj
,ku as jam de jaroj pi'ete skribitaj. La itala verkisto estas
'do h laste alveninta balzamota kandidato en la mumio-

' fako de onklo Nobel,. .. Co kongroso en Vieno oni pro 
ponis malpermesi .eldonadon de libroj fdum certa tempo
( u ne .sekvinda tekzomplo por Esperantujo?), intertempe

  la Nobelpremio povus ripozi kaj kreski, kreski. . .a

4

Mi ne hontas konfesi, ke mi konas Pirandellml pli
"la  liaj libroj ol de la teatro. Precipe liajn n0velojn.
En kiuj ,la prohlemoj de l' vivo renkonti as kun tiuj de
Y morto, peza atmosfero rogas preska   ie, ja la plej

_kutima scenejo" de liajnoveloj estas 1a tombojo. Mi  atas
la vivon . . .

 

*Dank' al la afabloco de 1afsved'a eksterafera_.minis 
' terio, mi ricevis" eniran karton al la aploj grava festo de

l, jaro(c. La "Nobelfesto okazis en la Konoerta domo, en_la sama salonego, kie la solena malfermo de nia mond 
kongreso, Sed tiam somera suno ri e dis etis siajn radiojn
 ekslere, nnn ,pluvas pluvas 'pluvas, el la 5oo milimetra
"jarporcio Stokholm0 ricevis dum unu monam 99 mm.T monUla plovo  entile  esas por momento anta  la 5 a
horo, kaj sur la Fojnplaco amasi as aro da interesem 
uloj senbiletaj; En la malhela posttagmezo Inistike flagras
la tor flamoj 'sur la_ kolonegoj de l' Koncerta ClOmlJ.
Desupre anka  reflektoj  etas malvarme bluan lumon
 elektran. Legaciaj kaj privataj a toj haltas unu post la
alia anta  la onirejo. D k minutojn anta  la 5-a, Preska 
 iuj _lokoj estas okupitaj en la festa salonego, la  la
instrukcio presita sur la enirkartoj. Ce la fono de l* est-
rado, supre, bronza busto de Alfredo Nobel, ornamita
per  ora la rokrono. Bluflava sveda flagaro  irka as la
grandulon, kiosrigardo  ajnas esti direktita malproksimen,
ama on en la estonbecon. Se Nobel rigardus dekstren a 
maldekstren, ii vidus nurbonguste aran itan, rozkoloran
girlandegon el begonioj sur la muro,  e la rando denove
nnn florojn: blankajn sii'ingojn, he1ajn krizantemojn,
ciklamenojn, kaj, diantojn. Se li rigardus malsupren, li
vidus nordajn _belulinojn junajn    kaj kelkajn malpli
junajn edzinojn dde akademianoj    on hele l)luaj, hele 
"vordaj vespermsmj? surla  ultroj silkaj  aloj a  hlankaj
hermelinoj. Sinjorinoj sen  apelo (kaj memkomprene'ble
nnka  la,s njoroj), 'la  laf rioevita instrukcio. La  efan
unutoneoon'festan tamenla sinjoroj donas al la  amhrego
 per 'l'ablanka brilo ,de siaj  fak emizoj. En la unuaj
 vicoj preska nur grizkapnloj, kun multkolora 0rdenaro,
kvaza  en opereto. Esceptoj estas nur kelkaj junaj svedaj

,
ministroj, lkinj per ueleganta levi o saIutas s inon fKol 

"

 lonta'y,la reprezentanton de Sovjeto. Kvin _minutojn anta la :'5 _a .envenns Selma Lagxerliif, lametante -"     i  iam
f ankora -so£eras prowmalnova iiianparalizo    kaj okupas

  ,lokonf kiolsola virino sur la Vpodio, inter lavpli fruaj
_j svedaj koj, aliaj  eestantaj ,Nobelpremiiboj. $ia malhele"

" bruna .siIkmbo e " pli akcentas  iajn: no_ a n harojn. Sia
*;niono iomlaca, sed h okulojbrilas vigle, 'Kiam la her 

'

mm lo a montr lo sursaltas la ciferon 5, eksonas la trumpatoj
de' dd svodai mm'istoj. kaj la  oestantoj per levi o salutas
r-e on Gustavonla 5 an, kiu per la £re eco cle !;ow5o
jarulo pa asnl sia loko; oni novole revidas lian bildou.
kiam li per elastaj raketmovoj fulmo resendas la pilkou
do F parlnoro... Maldekstro do >>Mr. (}.(4 (lia kutimu
>>inkognitaa nomo *en Svedlando) sidas la poota' princo
Vilhelmo kaj pentrartism prinoo E geno, prinoino Ingw
borg, dekstre la germandovena,  anna princino Sibylla
en helblua veslo, kun sia edzo, princo Gustavo Adolfm
princo Karlo, _la pzr4ezidant(*) (le Bu a Kruco (multaj ali 
landaj prinooj povus le'rni do siaj akolegoja on SV (llall 
do).  La kronprinca familio mankas,  i forestas on lll
malproksima Per'sujo. "

Post la festa n1uzika prologo de Lindberg, la prozi-
danto do la _Nobell'ondajo Hammarskjiild, faris enkom
(,lukan paroladon. Kiel  urnalisto. . mi ricovis bouegan
lok0n, mm anta e, en 111 mjn apudeco (le 11 o tr'mlo,
tamen "estis iom malfacile kapti  iujn vortojn dolanmLforto parolantaj akademianoj. La, kerno di: la onkonduku
parolado estis, ke progroso _postulas oferojn. La anm ew
liro de T homaroesws a otata por la sinofero de l' indi 
viduoj. Kaj se iufojr premio trafas soimculon a  artistton,
tio volas simholi kronon por _la lalmrado de mu1taj aliaj
samoelaj klopodanfoj. Tamen ' la, homaro neniam povosplene praemii. siajn p1f(,)gnesigantojn. kiuj dum la perfek 
tigo de iu ,specialajo devas rozigni evoluigon do 1nultaj
aliaj flankoj de siu  talento, kontentigon de alidimkta
inlereso. Sed la unoopuloj volon'pe donas sian graodan
oferon por la komuna bono; ' "

Post du 'partoj el D-mo'la konccrto de Vivaldi,'profe 
"

soro Palmaor faris senfino  scioncm kaj senfine interesan
paroladon por la "komia Nobelpromiito prof. Urey, kios
roprezontanto, Stoinhardt, la ministro do AmorikoJrana
prenis la premion (lionordiplomon kaj  ekon pri IG2.ooo
sv. kronoj) el La manoj de la re o. Post anta lnda kanto
de Stenhammar parolis profosoro Holmgron, kiu, mm
traste, al siaj kolegoj, pra1Vis, ke oni povafs esti omloro
kaj e  1'ajtas paroli simple, kaj komprenoble, malgra 
akademianeoo  Li la diS la  eltro'vojn de l' amerikaunj
Minot, Murphy kaj Whipple kiuj mulle progreSigis la
kumoon de anomio per hepata nutrajo. BB tiom _proza
lcmo la uverturo de' l' Beethoven-a Egmonto l 0rmis la
ponton al la *parolado de prof. IIallsu-om, la prezidanto

mmA TUN/2 MECODIO
   .Cudlecz Jeuse eva   

Silcnias park'. Aleo rzigra nwms.
En forgcsita la b' fanmmas ombm lud'.

A tul  sopire melodion fluLas,
'

Melankolia sonas la prclud'.

Bahale nuda Fa no  tom'gita,
iSatanc ridas ul falanta stel'

'

La  ie o dc jarcentoj mortigim.
Nenio' da rasl... nek la \uiv', nek be£'.

:  S lenms pork'? nur sub piedolaca
" ,Falio  flaoa  flust as pri la mm

\;

A?e'riio 'da msf . .
'Fa naa dorme pdoa

 Ridetas mnte, aaa kompata wrt'.
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EN 1887.
(Plena teksto de P pmfet letero, skribita de Leo Be1monf a! la A toro de Esperanto.

Mi lasas la tutan teksfon sen an e * E. W.
Es£imegata Sinjoro

Mi devas ekdiri mian penson, mi ne povas malli-
berigi mian skribilon, mi bezonas mm en plej prok 
simaj vortoj, ekvo i al vi: >>Vi venkos sinjoro, vi venkosh
Kvunkamblinde mondo ridetas kaj ridegas, per fingroj
montras la wlingvofaristojn, la gramatikajn ekvilibrist 
ojn, la 1e donantojn de tutmonda parolega olf, kvankam
Vo1ap kanoj kaj Esperantanoj hodia  ne nnnfoje rn i as
 e vangoj en praktika societo ka as en anguloj de l'
rminio sian >>son erarom a  e  faras sin >>ridindajx;
kvankam iaj kritikuloj,_ genui antaj nur anta  propra
sa eco a  ama  estinto ne komprenantaj h estonton,  an-
oeli as, la >>sa aj kapojq, __ kvankam, fine multaj homoj
ekbaros vian iradon kontrau Volap k malgra  mil aliaj
ka zoj kaj bznoj, vi venkos, Sinjoro, vi venkos!

Mi nun, kun  iu tago, pli kredas! ke post mnllonga
tempo via lingvo eksonos en milaj bu oj de l' uuuu fino
 is dua fino de E u.ropo 'Iiel facila  i estas ke la ple 
granda parto de hornoj oo komprenos vian 1:1bo1on; jam
hodia  mi a dis: 0ni diris ke vi donis nenion ke vi nur
 an etis la vormjn de lingvoj romanaj... kaj sciu Sin 
joro    ha, vi mem tion scias       ke  i  estas la plej
granda la do por vi, iii homaro tion poste komprenos!

Kaj mi, mi estas £eli a, ke jam hodia  mi konas
vian lingvon. Kiom da plezuro havas mi per  il Mi pli
kaj pli mims, ke por via vortareto oni povas oldiri tielan
ri econ da pensoj kaj ponsonuancojl

Mi ne kredis ankora  hicra , ke mi trovos tion.
kion mi havas bodia . Gi ne estos superla do, se mi

diros, ke en via lingvo oni bovas ekkrei pervfacilaj rim 
edoj forla on'kaj malforta on (egecon kaj eteconL ku 
ra econ kaj ironi0n, fajrejojn kaj ombrejojn de pensoj,
de sentoj. pli videble. pli kompreneble, pli senteble
ol en la lingvoj naturaj; stilo tie  i estos kun mmpo pli
originala pli nova, pli lakonika kaj pensoplena, brila,
harmonia kaj sprital

Mi ne povus al vi  ion diri anta  okuloj, sed vi

povas kredi al mi per via tuta koro. Kion mi skribas mi
skribas kun kredo kaj espero, kaj mi ne povas alie skribi,
kiam mi vidas, ke mia plnmo flugas. kuras kaj fluas sur
papero kaj anka  bone a das miajn pensojn kaj ne
trompas min!

Kaj  u mi tre  vitis au tre ennis eklernante \ian
lingvon?. . N! . neniom! _ . .

Ho! se la instrnistoj de l' amaso, la geniaj hom0j,
la poetoj konus vian lingvon!! Mi kiu hodiau iom konas
kelkajn aliajn lingvojn, mi jam havas multe pli lar an
horizonton!

La k1einto de bona lingvo internacia estas preska 
dna Gutenbergo: tiu  i donis flugilojn al homa penso,
tiu detruas la lingvajn mnmjn, kiuj baradis la pensojn
de la diversaj popoloj!

Kaj vi estas tia kreinto! Kvankam mi estas nek anta  
vidanto, nek estontparolisto (profeto), mi maltimas tion
okvo i: '

Vi \=e11kos, Sinjoro, vi venkos!
Leo Belmont.

(El >>Pola Esperantistoa N-ro 8, A gusto Igm.)

de la literatura fako oo la Nobelkomitato, kiu direktis
siajn vortojn al Pirandello,

Apud siaj scienculaj najbaroj malvarme senornamaj,
sidas Pirandello plenornamita por oidenoj kaj  enoj. Lia
mieno jen similas al tiu de pia episkopo :i  malvarma
diplomato, jen al tiu de petola knabo (se la iigardanto
snkcesas forgesi la sulkojn plugitajn de Y Vivo) Li mme
frapotadas la sconejon dum la longoga s\e=d;i parolado.
Miaj stokbolmaj kolegoj alne kritikis la troeoon de sveci-
lingvaj paroladoj kaj p1oponis uzi estontece >>inn el la
mondlingvoje. Jes, sinjoroj, sed kiun? Cu vi salutos
franoe la germanan premiiton a  angle la italon? A   u
\i uzos anglan. francan, germanun italan kaj-kaj kaj
kian? IIo, sr \i estus bomolintaj \iziti nnn el niaj so-
meraj kunsidoj esperentej.

Mi 1igardas ln interesan \iza on de Pirandollo kaj
reponsas pri la 28  :1 de junio 1861 kiam en vila eto
Girgenti, apn'd la Ad1ia maro, ekvidis la mondan lumon
tiu kiu 67ja1ojn poste iicevas la Nobelpremion la plej
altan rekoxi1penoon,

kiun literaturisto povas rioevi hodia .
ldo de anta nloj jen aventuraj, jen revoluciaj, jen fajraj
patxiotoj li heredis de siaj gepatroj pasian sangon   

Liaj pasioj trapasis la sufe1filtrilon de l' \'ivo kaj forte
respeguli as on liaj verkoj.    Kiel 1Z; jara knabeto
Piwndello enami is \idvinan onklinon, kun kiu dum 
longe kunvivadis mem lia pairo, kura a Garibaldiano
Stefano Pirandello. En tiu  i malegala vethatalo la juna
Luigi venkis sian patron kaj la onklinon oni de\is rapide
edzinigi al ia pajlofiguro Sekve de l familia skandalo
Luigi esti3 sondata al internulejo en Palermo Sed la
fajra sango de l Pirandoloj ardis konstante en Luigi
Kiel x5-jaru1o li enami as oo jara.n knabinon kej la
gejunuloj fian i as o£iciale La indignita familio de

m

Pirandello decidaS  eSigi la monatan subtenon,":vied nnta 
lu efektivigo de tiu  i decid0, lia fian ino forlasas lin. La
Rlnall lnta Pirandello ser as konsolon en studado akiras
kun spedala lauclo diplomon de literatnra kaj filozofia
doktoro. dedi as sin al verkado kunlahorante    senpage
pro nura plezmo    en gravaj italaj reuioj. Lia patro
proponas, ke Luigi edzi u kun "Antonietta Vartalano, kiu
havas doton de 60o,0oo liroj. La knabino estas unu el.
la belegulinoj do Italujo kaj Pirandello enami aS  in
freneze. Fatale, kelkajn monatojn post la geedzi o; Piran 
dello perdas sian havejon per llllll j l'SPlelladO. Antoni-
etta grave malsani as kaj Pirandello ekkonas la malfacilen
batalon pro mono. Lia snkoesa verko Mathias Pasoal savas
lin de ekonomiaj hnmiligoj. Sed la suferoj plugas fpliajn
sulkojn en lian malfacilan sorton'. Lia, edzino frenezi as,
La familio volas  in sendi al frenezulejo, sed Pirandello

iprobestas; li volas vivi sian sorton. La mondmilim plektis
dornokronon  irka  la  kapo de l' hodia a Nohelpremi 
ato. Lia plej a a filo i is militkaptito, la dua filo vun 
di is grave, lia filino provis mortigi sin, kiam'la" freneza'
 aluzeoo de F patrino kornencis perseknti anka , f in. *Sed

ensia hejma >>inferetoa kie1 Pirandello mem nomas  in
la granda verkisto lab0ris senlaoe. Forlasis la novelon
kaj romanon por la teatro

Mi rigardas la trajtojn de Pirandello, je kinj respe-
gnli as iaD laoeco de lanta vespera bankedo, kiam la
Eksterlanda  urnalistaro en Stokhohno honoris la verk 
iston. Tiam deklaris Pirandello

,

>>la verkisto egtas morala
prodeukto

de sia mm 11

dews rePrezenti gin, sed ii ne faras tion pro eksteraj
spertoj, sed pri) interna forto La poeto vivas kim $ia '_

tempo, sed ne la  ekstero Li vivas la internan viion la f
ekstrema intenseco. La politikaj eventoj formes absolntan



kontraston al la moncio de1! poeto. La arto ja ekiras e1

la momento, hazardo, kaj kreas el tiu la universalan
tuton. La politikisto agas kontra e: li iras el la universala
al la detaloj.a

La okul0j de Pirandello ekbrilas kiam prof. Hall 

str m itale pmvas fini sian paroladon, la bonvola rideto
de 1,itala gasto afable signalas pardonon al la lingvaj
eraroj de I' sveda ko1ego. Hallstr jin la das la interesajn "

noVelojn de Pirandello kaj liajn ronianojn, tamen devas
konfesi, ke li atingis la plej altajn pintojn de l' art0 per
sia teatra dramatismo. Li estas iom skeptika verkisto,'sed
lia amara skeptikeco ne suf0kis la idealecon...

Nun Pirandello iras al la re o por transpreni la
artan diplomon, kiun ornamas bele pentritaj motiv0j el
lia teatra o: >>Ses roloj ser as a tor0nx, dum tondra
apla do de dumil  eestantoj.

Eksonas >>Du gamla, Du friaq'. (Vi maljuna, libera),
jen mi rimarkas, ke mi kantas kune kun la svedoj, mi
ne p1u sentas minq reprezentanm de fremda presox. For 

mortas la lastaj akordoj, la re o levi as kaj riverencas 111

la Nobelpremiitoj, klinas sin al la publikc), kaj f0rlasas
la salonon, kune kun sia akompanantaro. Kiam ni eliras,
mi ricevas afahlan manprmnon de Selma Lagerl f, kiu
transsendas salut0jn al sia baptofilino Dorica-Sehna en
 nebro. Mi ne povas sekvi  in al la bankedo en la Urba
domo,  ar min atendas ja laboro; la lasta 16ci0no de
mia esperanta kurso en la Stokh0hna universitata La
festo fini is por mi, sed ne la f-esta humoro: sur la plac0
anta  la Koncerta domo brilas elektre lumigita kristnaska
arbego, kaj e  kiam mi rerigardas malproksime de 1a

konoerta domo, mi vidas flagradi sur la k0lonoj mister 
ajn tor flamojn. Ili estas manortaj, sed sufi aj por doni
esperon pri p1i lumaj tag0j. Kiam en E ropo p1ejparte
regas nokto. Sed en Skandinavio lumas la eterna Mon
de F arto, scienco, homara progreso.

I aj mi domandas: kiam ricevos esperantism la No 
belpremion?

Stokholmo, en decembro Ig M.
Tiberio Moraria.

\LB) Cll0li0MANSl'xl: KURACBTUI KAJ MALSA 
NULOJ . La preska  nekonata verkisto per tiu  i interesa
mniano ricevis la grandan premion de 1a p0la Akademio.
Sajnas, kvaza  nn deliro li estus verkinta tiun  i su{ok 
atmosferan, strangan skribajon. Dum torure tempestu
zi tuna semajno okazas la historio, en kiu la maLsane
jaluza fal)rik-posedant(_> \olas ekscii, je  iu k0sto,  u lin
trornpas lia edzino,  i tiu ekscita eturba demono. in
virmo    kiu jam anta  la edzini o liavis plurajn airiat 

ojn    \fere trompas h edzon kun 121 kirurgo oefkuruc  
15to, sed  a edzo ne kredas al la pruvoj mem, kiel anka 
la kirurg0n mistifikas iii majstre aktoranta virino. Aero
de realo kaj nialreal0 iiiiksi as en  i tiu febro o(lora,
strango skribajo, kiel anka  la normalaj kaj nen0rmalaj
homoj alternas en  i. Kelkaj majstre desegnitaj figuroj:
la kadevrmodora malgranda tajloro kun siaj epilepsiaj
mfanoj, la aer velm germana scienculo, 1a furiozanta
fabrik posedanto kaj, la virino, plena de seksa haladzo   w

 nij (? estas fantome vivaj. Spirsufoka estas la ckscita
pr1skr1bo de la operacif)j kaj estas Bonega 1a sentigf) de
la hospitala atmosfero.

*
(LB) DETRUO DE EUROPO de ILJA EHREN-

BL_?I{G._De la komenco  is la fino  i estas plej morda
kaj p1ej trafa socia kaj politika satiro.  in komencas la
Inatenman o de s-ro Twiot, posedanto de la plej grandu
wandkonservaj fahriko en Chicago. Liaj fabrikoj konsu 
mas jare'ses milionojn kaj 627 iiiii porkojn kaj hovojn,
sed koncerne la pmpran personon li estas severa vegetari 
ano, km nla  h ordon0 de Di0  indulgas la bestojn kaj
man as nur frukt0jn kaj laktajojn. Cetere, li eldonis
flugfohon kun h titolo: nNia morah devo, a : De nun

ni generu nur racie.cc Per tio Ii komprenas, ke sub severa
k0ntro1o, dum oent jaroj oni povas produkti certajn
specojn de 1aborhomo:,1a  ar pmtistomhomon, 111 veturil 
gvidantan hOnlOll, la servistomhomon. La  ar portisto
kun dek  evalpovoj. AkCesora oj: malgranda kapo, kreten 

eco, senkondi a obeemo Ce la servisto: bone evoluintaj
manoj, la lango tute paralizita, sekse :indiferenta. Ce  iuj
spccoj la plej esenca estas la humilo. 5injoro Twiot
nmlan'ias Europon,  ar  i ne volis mcie generi, nok man i
el liaj viandkonserva oj.

.Jens B0ot, eltrovmto, fondinto kaj  el' direktoro de
la D. E. 'l'ruSt __ (Trusto por 1a Detruo de E ropo) ----- _
naski is sur la liolanda insuio Texel, kiel frukto de kvar 
iiiinuta distri o de la studv0ja anta princo de Monac0
kaj de amikigema insulanino. De lia patro ii heredis la
noblan pasicm al liazardludo.

Sian junecon Jens Boot pasigas en infanhejmoj kaj
migrantuj cirkoj. Kiel  iplenianto li venas unue en Ame 
rikon. Li 'estas deksepjara, kiam nn Cannes ii konati as
kun la kvindekokjara fra lino Jozl, talenta pentristino,
kiu dungas lin kiel modelon. Post unu jaro .lens rapid 
igas 1a morton de la fra lino per helpo de Certaj hemi 
uj'oj kaj la grandegan hereda 0n forludas per ruleto dum
sola nokto. Poste li dancas tangon kaj bostonon kun virinoj
super la kvara X. La korpopezo de  i tiuj virinoj :).lter 

mm inter 80 kaj wo kil0gramoj kaj,  ar li estas b0nega
(lamcisto, dekunu el ili fondas sindikaton, kiu disp0nas
pri la piedoj de Jens. EStas malpermesite al. li dnnci kun
;)lllla] \f'lI'lll'lO].

Ne estas fakto, ke 1a detruon de E ropo ka zis tiu
rifuzo, kiun on la amuzejo Tea Star i'ra lino Lucy Flu 
nnngo (lonis al Jens, kiu    blindigite de la ru aj lmi"-

hnkloj do Lucy    spitis la sindikaton, la propran inte 
reson kaj 1a tradicion knj, pagatu dancisto, petis al danco
h iii an, fineran knal)inon. Kvankam estas vcre, kc en siu
nmlosjwri o li jnris von on al E ropo, sed per tio li soln
l"1lpidlgiS a faton de 1a mondparto sen tio jam kuranta

m pereon.

Briffporianio . Lignngravum.
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Veninte en Amerikon Jens Boot fondas la truston
por la pereigo de E ropo. La membroj de la asocio, kiudisponas pri dud-ek mi1iardoj da dolaro, estas la jenaj:sinjoro 'l'wiot, kies motivojn ni jam konas, sinjoro Jobs,lu stalre o, kiun £uriozigis la n1a1multekosteco de la e ro paj raz1l klingoj kaj William Hardayle, la filo de lanattod'e o. L1 a1i as tial, ke sian nuptovoja on, kun la
rava Cate, li volas pasigi en vera dezerto, kie ne estasoazoj, nek Uook l1oteloj. Kiam Boot promesas al li, ketiun  i eentprocentan dezerton ll liveros al li en kvinjaroj, por jtiu tempo li prokrastas sian edzi on kaj donasoekon pri la ankora  mankantaj sep miliardoj.La D. E. Trusto konstruas en Ameriko, deksep orga-nizajojn, kiuj direktas 314 filiojn en E ropo. Giuj  ihavas pli oI 18.76o dungitojn, inter ili >>re ojn, respubl ikajn prezidantojn, mniistrojn, bankdirektorojn, milit estrojn, gvidantojn de  iuj politikaj partioj, kardinal0jn,o  krimulojn.44 Ciuj  i ne navas ee ideon pri la ekzistode la trusto kaj e  malpli k0njektas, kiajn oelojn ili
servas per siaj agoj. Ciuj el iliaj organizajoj portas alian
nomon, Boot konservis nur la du literojn. Ekzemple:>>Ligo de Demokrata Emancipoa, Akcisocieto Deutsch-land Englanda, xDecapitazione degli Ehreia ktp. Neniuvidas la l'onon de la aferoj. La filozofoj balbutas nurpri la >>fatala blindeco de la regantaj rondoja.La okspl0digaj fadenoj de la detruo de E rop0 kun kuras en la mano de la prezidanto de la franoa respub liko, do estas nur kompreneble, ke Berlino kaj Germaniookupas la unuan lokon sur la listo. Grandegaj tank0jtraruli as sur ili. Poste la romano kondukas tra la tutaE ropo, kie  tato post  tato oferfalas de la bomboj deflugma inoj, de venenaj gasoj, de epidemi-baciloj, devenenita pluvo, de kontrabandita dormmalsano, de eksplo digoj direktitaj el malproksimo. Britlandon finas mal-sntmorto kaj  uste la plej altajn rondojn devigas la tur-mento al lmni-man ado, dum la diverspartiaj popolanojvolupte ma inpafas unu la alian. La dindan rolon ludasanka  la revolucioj kaj enlandaj militoj. Estas bravaj, entilaj landoj, kiuj ne atendas fremdan intervenon:  en lile ili man as sinmem.

_

 

Francujon ekstermas la sekreta rimedo Aphro. Laprezidanto jam nnportas 2,ooo negrojn, por ke ili ansta ta u la francajn virojn senutiligitajn de la'  Aphro. Al lal'ina pereo lielpas revolucio, en kiu la fribelantojn kon dukas la pli juna frato de la prezidanto. Tiuj du entuzi asmaj viroj' fine tramordas la gor on unu de la alia.la restanta lo antaro de Parizo rifu as en la koridorojndo la subtera traum. Tie ili tremas or sia vivo, dummper ili la llugma inoj nun jam ut1ligas siajn morto-portantajn bombojn unu kontra  la alia. Jens Bo0t vestassin s|ibakvi iste kaj, armita per bona borilo, li descendassub la akvospegulon de la Sejno. Mallongan mm on posttio, silento kovras la suhterajn koridorojn: mm
lll

ondojde l' Sejno murmuras en  i mornan mortokanton.E ropo  estas dezerto. Kiu restis' 'viva a  ia lo ant aro, tiu elmigris al 1a aliaj kvar "mondopartoj. Feli  ,kun beati inta rideto ili laboras en la plumbominejoj deSiborio, a  pa tas  afojn sur la stepoj_de A stralio.
Jens Boot ankora foje trairas la malamatan adora tan mondparton. Sur la. rninoj de gotika konstrua mkiu iam estis la Palaeo de" Justeoo, lupino nestas kun siajuloj, sur la  tuparo clel' iama 'borso, potenra urso lekassiajn iiianplatojn: sed ili ne nmlnmikas al la pacema,laonintenca homo. .

'

  

"
" "

Cu fantasta o; neeblo, troigo?.;.; Ne'. Ilja Ehren lmrg e  _ne stre is sian fantazion. Nur celkonseie iii ligisen nbukedom, kion nilegas de tago "al' tago en la' jur naloj )pri ::la progresoj .de la teknikoa, pri _,rla perfek-tigo de la arxnilojc:, pri sinventa oj de geniaj .seieneulojmkaj pri la enlandaj 'eventoj de kelkaje ropaj lanttoj.
_Lia satiro estas brila, latu ta iibro estas" infero spritakaj ' nste .pro tio, e  spite 'la kruelan, sinceron,  i estastre  uebla. Kaj  i tiu verkisto. kies sarkasmo estas ra2ileakra, LkaPahlas anka  je senlima mildo, se, temas pritrompnoj, senigitoj je rajto, infanoj, bestoj, planto. Liaj

M

_pejza pripentroj estas lwlegaj. La virinojn li ne indulgas,
same kruele li starigas ilin sur pilorion kiel la virojn,kaj, krome, li e  ne konsideras ilin serioze. Sed li tamenekvidas en ili anka  la nol)lajn trajtojn: la fidelecon, laaltruismon.

Bl0GRAFl0 DE GABRlELE D' ANNUNZK). H0 dia  ege malfacile estas verki biografion pri Gabriele d'Annunzio, ne falante a  en hagiogra on a  en pamflemn,kiuj amba  montri as sanie beda rindaj ekstremoj. A ni rigardas kvaza . speco de dia ekzistado la >>oran vivorw,kiun la poeto de la erudi pasigis en tiu  i m0nd0, res-pektante  iun el la rnil elementoj vici intaj en  i . . .a  ni senrezerve kritikas la vagirojn de lia tumulta spir ito survoje al la gloro, nin helpante per la malicaj kron-ikoj kaj parazitaj anekdot0j.
S ro Traversi sa e evitis amba  metodojn. Li pri skribas en sia >>Vita di Gabriele d' Annunzioa la ne ilniteblan zvivoflankon, kiun oni ne povas neglekti; sed

ne tro li atentas pri la akcesora rolo, kiun la virinoj kajla hundoj ludis en la vivo de la granda poeto. Kelkajamaj epizodoj tamen tre alloge spicas la libron, sed nikonsideru ilin nur tioIn, ki0m ili utilas al pli fundakompreno. Tiamaniere ni komprenas la biografion deartisto. Cio, kio rilatas la skandalan kronikon kaj' et 
mensan kla adon, apena  povas nin interesi. Sed la' plej
cta detalo povanta nin instrui pri la preparo, inspiro kajprilaboro de verk0 estas senlime valora. Durn nuntempegazetaj informoj kaj dubaj famoj kovras kvaza  per mas ko la personeccm de la granda poeto, ni devas la di s ronTraversi, ke li sukcesis montri kaj klarigi la luman gra 
vec0n de tiu genio, ankora  tiorn fremda al la  eneralapubliko.

VEllS LA TERRE PBOMlSE. (Al la Promesita'
Land0). Cu Georges Duliamel entute pensis, ke la triavolumo de la >>Chroni ue des Pasquierk estos plej akrarebato al la >>I900((

(de
Paul Morand? Ne estas vers"-

ajne. Kaj tiom pli hone,  ar la komparo montri os des
pli signi1'oplena, .les vere, supra e, la jam 19oO p0vas ajni, kiel diris Mor'and, nbrila, e  ora epokoa. Sed porLaurent Pasquier  i montri as kriza tempo, plena de pas iaj diskutoj Pri la afer0 Dreyfus, pri la juda spirito, prila bur a soc1o, pri la impetaj ribeloj kontra  la media111aterialismo.

Ekde lia infana o oni ripetadis al li, ke la familioPasquier pli prosperos, kiam la patro akiros la doktorandiplomon kaj la hereda on de la onklino. Cio  i, jaru es 
tas efektivi inta, kiam komenci as la  apitro kun la t1tolo:
xl gardo sur la Promesitan landon((.'l"amen, Laurent ne niam sentis sin t1om malfeli a. La patro, kun gaja sen konscio, arigas  irka  sin skandalojn kaj 'dramojn. Porlukti kontra  liaj freneza oj, la infanoj unui as, kvank 
am profitemo kaj la diverseco de iliaj naturoj ilin disigas
profunde. La Pasquier oj ne plu formas familion, sedtribon, en kiu sin reciproke persekutas sova aj bestoj.Nura solv0: disi o . . .

Ekstere, Laurent retrovas du amikojn: Justin Weill
kaj la dol an Helene Strohl, kies amon li malatentas. La
aliaj estas pentritaj kun tiu sama klarvida kruelo, kun kia
.la man osoeno  e la familio Pasquier. Duhamel neniamverkis ion pli akran, ol la scenon, en kiu Joseph,' lacini'ka  

voluptemulo, anta diras al la ideologo Schleiter, 'ke anka li ven'dos siajn humanajn konvinkojn por porcio da xLan 
gouste a la mongolecc. "

,

,Kia subteno restas por Laurent? Lia patrino fiaskis
en sia klopodo pacigi siajn infano n;" i estas >>sanktulino
de la eta ojk, kaj Laurent konfesas, ke li ofte sopiras al
pli lar anima sankteco. *Evidente restas al li tiu amo aliamuziko, pri kin la rCh'ronique des Pasquiera" enhavas
tiom da emociivaj pruvoj. Tamen, de nnn li ne' kredas plu'ke la mondon savos 'la muziko a  seienoo. La muzikolinkonsolos, laseieneo 'lin helpos iom kompreni tiun ekstep '

norman mondon. fSed la fonto de lia kur trovi as en 'la konscio, ke lia memo liberi is de la fam iaj  enoj; La =



iibro fini as per tiu  ojkrio venanta el profunda males 
pero: vMi sav0s min memla.

Tiu Laurent multe similas al la Duhamel (le la
>>C0mpagnonsr, kiu fu is en la >>f0rtan kaj malvarman
aeron de sia solecoa. Tiu Dulianiel estas seniluzia, sova a.
Lia optimismo, tiom la data de kelkaj kritikistoj, estas
eble nur metoda konkem. Ni ne povas kredi, ke senintence
li donis al ni,  uste kiam li kandidati is por la Akademio,
unu el la plej signifoplenaj verkoj, per kiu li plej forte
1110nlras sian ncsubpremeblan individuismon.

JONE NOGUCI: PRI lllRO IGE. La bela libro,
kiun s ro Jone Nogu i ju5 dedi is al la japana pentrartisto
Hiro ige, ebligas al ni pliaf0je admiri la talentcm de la
granda japana estetikulo. 0ni konas s ron Nogu i  efe
kiel grandan specialiston pri Hir0 ige, kaj la admirinda
volumo, abunde kaj bonege ilustrita, kiun li nun d0nas
al ni, konsistigas la sumon kaj definitivan staton de niaj
konoj pri la pentristo de la rivero Sumida. La maniero,
en kiu la arto de Hiro ige vici as en la historio de la ja 
pana pentroarto, kaj la tiom verva, tiom spontanea origi 
naleco, kun kiu 1i reproduktas la pejza on a  animstat 
on, estis rimarkinde ekzamenataj de s-r0 Nogu i.

Plejunue, ne  ajnas senutile klarigi al la e ropa le 
ganto, en kio la urienta pejza o diferencas de la okcidenta.
Ni ne \povas  i tie disvolvi la trafan komparon. kiun
faras s ro Nogu i tiurilate, sed ni nur akcentu, ke la  efa
elenient0 de tiu diferenco ku as en la fakto, ke la e ropa
pentristo celas pli a  malpli la reprfodukton a  reprezenwn
de la natur0, dum la aziano emas al io tute alia, nome al
la unui 0 kun la naturo per la malaperigo de la memo,
a , kiel tion pli b0ne esprimas s ro Nogu i: >>Nia koncep 
w pri la naiuro bazi as $ur adorado kaj ne sur kriiilcomx
Ke la tuta okcidenta pentr0arto reprezentas pli a  malpli,
la  lando kaj epoko, kritikan sent0n pri la naturo, tio evi-
denti as kiel unu el tiuj esencaj veroj. kiuj subtenas la
argumentadon de la fama japana estetikulo kaj donas al
lia libro konsiderindan  eneralan valoron. Ni efektive
trovas en lia >>Hiro igeci ne nur la plej kompletan kaj plej
subtilan komentarion pri la genio kaj verko de tiu pent 
risto, sed anka   eneralan superrigardon pri la japana
arto; en  i la leganto malkovros valorajn Ariadnajn faden 
ojn, kiuj lin gvid0s tra la labirinto de la azia estetiko.
Kaj fine komentarion pri la diferencoj inter la 0rienta
arto kaj la okcidenta; diferencoj, kiuj evidenti as, mal-
gra  ke en la 19 a jarcento niaj impresistoj forte influ 
i 1s de la  apanaj gravura oj, kaj en la 18 a. jarcent0 la
nnportado de h0landaj pentra 0j iugrade efikis, kaj eble
ph ol oni  enerale kredas, sur la teknikon kaj spiriton
de la artistoj de Azio.

Tiu libro estos utila  losilo por  iuj, kiuj ank0ra  nekonas la sekretajn vojetojn de tiu arto, esotera multrilate,
sed facile komPrenebla, kiam oni scias, ke la unui o kun
la naturo, banta sur la ideo, ke la homo konsistas el la
samaj elementoj kiel la akvo, la monto, la vent0, la nul) 
oj, estas  ia plej subtila kaj plej potenca risorto.

BELA BLAU (BAN), juna hungara pentroartiSto,
ofte ilustras nian gazeton a  la verkojn de nia eldonejo.
Tial  ojigas nin, ke li komencas esti konata en la artista
inondo. Jen ni donas malgrandan karakterizon pri lia
arto, okaze de la bildoj de li publikigitaj, el la plurno
de unu el la konataj hungaraj artkritikistoj.

*

La juna Bela Blau (Ban) ekiras el la observo de la
strukturo de socio kaj tirante la konsekvencojn de ti0, li
klopodas doni en siaj verkoj tiun socian enhavon, kiu
estas, la , ,la evoluo le oj, nerezignehla premiso de la vere
la epoka artkread0. Ti0 klarigas, kial la bildoj de B la
.Blau (Ban) prezentas la laborantan homon, montrante tiun
en ties efektiva vivo, en ties realeca medio. Tion ni vidas
sur lia bildo montranta sidantan laborisren, 1aci intan en

lalwro, lmn grandegaj, ellaboritaj manoj, en eluzitaj  u0 ,
en  ernizo malpuri inta dum la laboro, kun viza u
nerazita, sed kies rigardo kaj  ia profundo estas preska 
nndtrankviliga . . . La tuta bildo estas unueca, grand 
stila. Blau  atas la ru e brunajn prot'uudajn kolor 
ojn, en kiu la ar ente brilanta b]uo donas tre agrablau
uupreson.

Li ne sekvas en sia pentrunmniero la skolojn de la
moderna pentroarto, sed anka  ne eslus konsorvaliva.
Bone li uzas la element0jn elminitajn de la moderna arto
kiel realajn valor0jn, sed ilia aplik0 celas  e li ne uuran
formalismon, sed la pli fortel'ektan esprimon de la tema
enhavo. \

Ni vidas anka  sur la bildo prezentanta la sidantan
lal)oriston, ke lia pentrista tem enhavo estas tute alia. ol
liu de la pentristoj erarantaj en la labiriutoj de divvrsaj
isinoj, kaj. ne rokonante a  ne v0lante rekoni la realon.
trankvile reina antaj siajn fOTIan'Ol)l nle1'1 eu ,la ebura
turo de la arto. Li apartenas al tiuj junaj artistoj. kiuj
ne kontenti is pri la rezulto de la artaj ismoj, sed, tiun
transirinte, klopodas  an i la veran signifon, esprimon de
la arto anka  en la kadr0j (le la nuna soeiordo kaj en
sia arto esprimas la homon de la lalioro. Tiujn klopod 
ojn ni rimarkas anka  en liaj grafikaj laboroj. kie la
grafikan bildigon, reduktitau al la nigra blanka kolornj,
bonego li sentigas al ni per tra'fe ekvilibrita simpleco.

Ni povas konstati, ke tiu  i juna artisto, tenante sin
l'or de  iuj la modaj artofluoj, apartenas al tiuj mal 
mullaj al kiuj estas klara la vera signif0 kaj rolo (;le la
mm kaj kiuj, sciante tion, laboradas por vivigi arton, tute
alian kaj novan.

Se en liaj verkoj tie kaj tio eslas forxuaj kaj kolor 
igaj mankoj, se liaj tcmoj aukora  ne estas tute >>pleni 

Sidanta laborialo,B. BlawBan ,
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gitaja % ilia apero sur la tolo, tio estas komprenebla:  a
www pri juna pentristo, kies pentrista knlturo nnn estes
maturi anm. Sed trans  i0  i, ii tmnen mar as sur vojo,
kies rezuHo estas nepridnbeblu. Estas do koinproneble,
ke ni obsm'vas kun granda interesi o la evoluon kaj
plenan arlan disvolvi ou de tiu  i juna artisto.

i F. /1. E.

_DISKUTOKRlTIKO lllll KHI l'lKOJ.
>>Kion dires ln kri koj  '|\'*iom da fojoj oni a das

la frazon ripetita? Sed oni povas diri sentime, ke genio
estas tiel malofta en recenzisto kiel, en a toro. Dirante  i
iion. oni devas distingi inter la nura komentisto kaj la
kritikisto, kies opinio estas valora, inter la nura  nrnalisto
kaj la kritikisto kiu mem posedas ]a sentojn de ve1kisto.
l'reninm imglan tradukon do kritika 0 pri >>La 'lragedio
de l Homou do E MMlach, mi legis:

>>La kritikm kmnentis  i tiun verkon cl dn
nmlsamaj vidpunktoj. Kclkaj diras, ke la revoj (son  
oj) esms prezentitaj de _la poeto ne kiel historia vero,
sed kiel trafe elektitaj de. Lucifero kun la diabla celo
peli Adamon aI malespero kaj sinmorLigo, por ke li
detruu en si la tutan homaron. Aliaj klarigas la
dlfumon tiel, ke la grandaj okazajoj kaj epokoj de 111

Historio aspektis al lWad 'lCll mem en tiu malhela
lumo, nn kiu li bildigas ilin. La   i tiuj komentoj,
Madi'ich, ln poeto de seniluzii o, kiu e  en siaj lirikaj
poemoj kutime ]amentis malkontenton, vidis en h
Hisiorio de 111 Mondo nenion krom konstantan detrw
adon de la esperoj, kiuj rekreskadas de generacio al
generacio. Ciu epoko havas siajn ideal0jn, sed, e 
kiam atingitaj, ili fari as trompaj.(=
Ambau vidpunktoj estas tute nesufi aj,  ar sur£acaj.

Ci tiuj ,k1itikoj' tute ne penetris esploro la cerbon de
Madach pere de 1ia verko. Se ni supozus mondon kie,
estus an du dimensio  _. longeco kaj lar eco    en tiu
mondo ni devus1magi krea ojn kiuj komprenus nur 10n 
geLon kaj lar econ. Al ili alteco e  profundoco ne ekzis 
tns. Same estas pri la  i s'upre aluditaj kritikoj, kiuj es 
ploras la longeoon kaj lar econ de presitaj pa oj sen scio
p'ri la profundeco de la kreinta cerbo. Ili ne povis' mm
kompreni la dramon,  ar ili ne sciis espIori la csrbstaton
de MMl wli, kiam li vorkis  in.

Kiel koni la cerbsmton? Ni povas  in koni nur pere
de, la alesta o prezentita do la verko mmm atestajo sek 
mm ioxn detektive. Jen la atesta t) de ">>La Tragedio de l'
Homom

Madach funde sciis 1a Bib1ion Li plenplene akcep is
la fabeion de Adamo kaj Eva    sed nur kiel fabelon Li
 :ikceptis Luciferon kiel Spiriton de Malbono; kaj  Dion
kiel Spiriton de: .Bono." Tio estas konforma al la' EaheIa
Harigo de Edeno. Tamen la cerbo de Madi'mh jam evoluis.
Li ne estis ortodoksa s'kredantox, sed  ajnas anka , ke li
ne estis maieriailista Evoluciisto. Listaris ie meze. Tial ni
trovas, ke Madaich faris grandiozan verkon, kiu  iam havos
iiteratumn indecon; sed kiu entute ne donas k laran biL
don,  ar klara bildo ne ekzistis en la verkista cerbo pro
iio, ke la elementoj en lia cerbo ne estis kunfandigehlaj.

Komprenehle, individuaj scenoj el la Niad c'ha maj 
era o festasklnraj'fkaj neforgesebiaj. Kompareblaj ili  estas
kim *la grandiosaj 'scenoj de Za ang1a bPamdizo Perditaa
de mm Milton La nngIa poeto vivis anta  ol 111 sevolw
oiismovc komencis inf1ui la pensojn de poetoj, kaj 33 k1are 
oo de liaj konkludoj tial ne estas ta zita. La Miltona
epopeo estas verko de ortodoksa puritana kredanto de la
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Biblio.  i estas  p'ura, eed anka  malvarma.,  Kaj  ar 1a

anglaj kritikoj anta   io devas esti puritanaj, la verko de
Milton estas trola dita. Tamen mi (anglo) kura as prok 
lami, ke la verko de Made'xch superas. Gi estas" "pli varma
 uste pro tio, ke  i havas dubojn, ke  i estas p1i homa
kaj homama.

Alian kaj finan punkton mi indikas per eltirajo el'la
dramo, jene:   

ADAMO (al Lucifero) :

Ho, lasu vidi, e  se dum momento,
   Vi scias, mia brusto estas forta   

Tiun funkcion, kiu min influas,
Min, kiu estas, sola en mi mem,
Tiel aparta er' kaj tia tuto.

Jen la kerno    >>min, kiu estas, sola en mi mem,
tiel aparta er, kaj tia tutoa. Jen la miro de l' homo ke li
povas percepti sin. La vartistino diras pri la in£aneto en
lulilo    >>.len Iikomencas ekrimarketia. La homoj estas
kvaza  tre junaj infanoj en la lulilo de la civilizo Nur de
kelkaj mi1jaroj ili scias ekrimarketi, sed la amebo ekzistas
ehle de milionoj da jaroj kaj ver ajne la amebo tute ne
 enas sin pri la peko de vivado a  pri :sia aparteco, sia
tuteeo.

Sed la malfeli a homo ricevis la misteran povon
>>ekrimarketia kaj ]iaj propraj pensoj ekteruris" iin 'mem'.
La Scio! Jen lia unua peko! La scio, kiu eniris 1ian
cerbon, teruris la Homon! Sajnis al 1i, ke nigra kaj hlanka
spiritoj  iras lian koron. >>Kial mi estas tui'mentataa, li
kriis kaj kriadas, unue al unu, tiam al la alia. Efektivo
li vokas a  al Dio a  al Diablo, kiuj en la mitologi0 ver 
 ajne estis inter an ehlaj nomoj de 1a sama Io. La xpovoa
kiun Adamo sentas interne, estas nur la povo nekrimarle
etia. Kompreneb1e,  i tiu povo estas 1a plej mistera
afero el  iuj mirinda oj. Ni povas konstati nur, ke  i
estas la subtila alkemio, per kiu la Homo transformas
sian bestan naturon  is     is tio, kio li fari os.

Pan Loti

   DE LA REDAKCl0
En 1935 finas sian sepdekan juron unu el unuaj

pioniroj de Esperanto kaj unu el plej meritplenaj litera 
turistoj LEO BELMONT.

Volante dece soleni tiun fakton, nia Redakcio de-
cidis komenei la jaron per numerof dedi ita al Leo Bel 

mont. Por ke la tuta jaro estu en nia literatura agado
sub signo de Belmont., dum la tuta jaro ni puhlikigados
verkojn de tiu eminenta a toro.

_

Dezirante al tiu Meritulo plej 10ngan kaj plej snk-
ccsan vivon, ni prezentas al nia legantaro la nunan

Belmontan numeron. _

Ciuj artikoloj pri Behnont estasi represeblaj sole
kun indiko de fonm, kaj alsendo de du ekzempleroj.

lnmr an aS kontra  po tmarkoj EJibrojn kaj gafzeb
ojn, Bleier B la, Pestsmntl r'incz, Ganz kertvz'aros, Mab
_gitta u. 10. Hungarujo. \

b

Librovendo fahe1as
Ne1egendo!ELA!



Atentu! % vLi  ei' 't2lgop' lA E L A estas 31.  anua ro

Mussolini-verko en Esperanto

La verko aperis la  la lniciato de U. V. Pacini per la
financaj rimedo  de s ro Gino Catarzi kaj lau la afabla
permeso de la itallinga eldonejo.

Anta parolon verkis; Gino Catarzi.
La verko prezentas al ni la fraton de la Duce, unu el

la modestaj, sed tamen tre aktive partoprenanta  gvid-
antoj de la fa ista revolucio.

llustrita, kun bela kli ita kovrilo.

 PLANO DE LA DEFlNITlVA lTALLINGVA ELDON0
PRl LA VERKOJ KAJ PAROLADOJ DE

BENlTO_N_\_liSSOLlNI
Vol. 1

  DALL' INTEBVENTO AL FASClSMO (DE
LA lNTEllVENO AL FA ISMO) 15 no-
vembro 191!1 23 marto 1919. Kun la mi 
lita ta libro.

Vol. ' II    LA RIVOLUZIONE FASClSTA (LA FA  
ISTA REVOLUCIO) 23 marto 1919  -28
oktobro 1922. Kun la paroladoj de la Revo 
lucio kaj la paroladoj el la Deputita Benko.

Vol. III   INIZIO DELLA NUOVA POLITICA (K0 
MENCO DE LA NOVA POLITIKO).

V0l. IV   IL 192[|.   lnkluzive de la >>Preludo al
Machiavelli ((

.

Vol. V   SCRlTTl E DlSCORSI dal 1925 al 1926
"" (VERKOJ KAJ PABOLADOJ de 1925  is

1926).
Vol. VI   SCRlTTI E DlSCORSl dal 1927 al 1928

(VERKOJ KAJ PAROLADOJ de 1927  is
1928).

Vol. VII   SCRITTI E DISCORSI dal 1929 al 1931
(VERKOJ KAJ PAROLADOJ de 1929  is
1931). Inkluzive la paroladojn pri la >>La 

terana Konvencioa.
Vol. VIII   SCRlTTl E DISCORSl dal 1932 al 1933

(VERKOJ KAJ PAROLADOJ de 1932  is
1933). Inkluzive de >>Doktrino pri Fa  
ismoa, >>Korporacia  tatoa ktp.

Vol. IX   Da rigo.
La Vol. 1 kaj VII

jam aperis la 28 an de okt0bro 1933-XlI0.
La Vol. II kaj VIII

jam aperis je la fino de marto 193A-XII0.
La Vol. III kaj IV -

jam aperis je la fin0 de junio 193!|-'{lI0.
La Vol. V kaj VI

aperos dum oktobro 193A kun akcela sinsekvo.

Benit0 Muss0Iini: LA VIVO DE ARNALDO
Tradukis K. Kalocsay

l Eldonis Literatura Mondo, Budapest.
Prezo: bro urita svfr. l.80, bindita 3.30, sur luksa

g

papero: bro urita 2.20, tole bindita 4. .
1 Al  iu  prezo  aldonu 10% por sendkostoj.

] Por AELA ano  : bro urita 090, bindita l.8O svlr. plus
l5 centimoj por sendkosto . La luksa eldono por AELA-
membro  1.30, bind. 2.50 kun sendkosto .

Ciu v0l. de 300  is lio0 pa . en >>sparta((-papero, en 
havanta en la filigran0 la >>Likt0ran Fask0na kaj la a t0 
 rafan subskribon de Mussolini, kostas italajn lir0jn 15. .
En belega la stila tolbinda o, kun oraj titoloj kaj bord0j

it. lir. 25. .

Eldonis Ulrico HOEPLl   MILANO.

PLANO DE LA DEFlNITIVA ITALLlNGVA ELDONO
PRI LA VERKOJ KAJ PAROLADOJ DE

ARNALDO MUSSOLlNI
Vol. I   VlTA DI SANDRO E DI ARNALDO (VlVO

DE SANDRO KAJ ARNALDO). Verko de
Arnaldo kaj Benito Mussolini. V0l. en form.
16, pa . 220 kun 2 portretoj it. lir. 10. 

Vol. II   DISCORSI (PAROLADOJ) inter kiuj, parol-
ado al la junuloj de >>Fa ista Mistikoa sub
titolo: Kredo kaj Konscicnco; parolado: >>Al

nova superecoq kaj tiuj p0r la arbara kaj
agrikultura reveki o.

Vol. III   SCRlTTl dal 1923 al 1925 (VERKOJ de 1923
 is 1925). Pri la unua periodo de aktivec0 de
la a toro kiel Direktoro de >>Il Popolo d' Ita 
liaa dum la starigo de la Fa ista Stato kaj
p0lemikoj pro la >>Aventino((.

Vol. IV   SCRITTI dal 1926 a1 1928 (VERKOJ de 1926
 is 1928). Kun la artikoloj pro la renovigo
de agrikulturo kaj industrio.

Vol. V   SCRlTTI dal 1929 al 1931 (VERKOJ de 1929
 is 1931). Kun la artikoloj pri la Interkon 
sento kun Vatikano.

La Vol. I aperis la 21 an de decembr0 1933 XII, unua
datreveno de la morto de Arnaldo Mussolini. Vol. II,
III, IV kaj V aperos en la jaro XII. Ciu vol. kostos,
la  la amp]ekso, ekde it. lir. 10.   is it. lir. 15. .

Eldonis Ulrico HOEPLI   MILANO.

ii lllllllllllllllllll lllll llllll%MM lllll ll ll.10' 
  Delalan prospekton aendas al Ii la eldoneio de ,,Literalura Mondo"

_ lll
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__llllll El lll PlEl BEllll nnnnnnn
por esperanta  unularo estas sendube
la unua kooperativa junular-romano de

llll WOLSKI sub la titolo

,, u m £srns uuu FllBELll?"

176 pa oj, ll originalajilustra o , muzik-
notoj de kooperativa him'ro, originale
ilustrita kovrilo, bona senligna papero.
Ampleksa anta parolo kaj detalaj klar-
igoj faciligas aI  iuj la plenan komprenon
de tiu unika, rava iunular-romano,
bazita sur la vivo de gclernantaro en la

polaj lernejkooperativoj.

Prezo: 3.  svfr. ekster Polu o inkl.
sendkos1oj. E-dono de ,,Esperanta Eldon-
Kooperativo" en Var ovio (Warszava).
Al. Jerozolimskie lO1. Ricevebla en  iuj

Esperanto-librejoj.

fk_\ _ ii .  , , , ,,f,,,., ,,_,__*,f___ , , , ,,,,,.,,,,__*

ENCI KLDOPEDl0

ESPERANTO
dua parto

K Z

estas presata.
La literoj K- R estas jam presitaj.

.
Detalojn legu en nia februara numero

" r

|nternacia Katolika lnlurmeiu's Hertogenhnscl:
llerIerlamlo, sennage nnnas inlurmnin nri religin

n
INTERNAGIA

PEDAGOGIA REVUO

jam aperas de pli 01 IO jaroj, raportas pri la internacia
s(ienca pedag0gi0, pri k0ng1es0j kaj lab0r0j de la in 
ternaciaj 1nst1uistaJ as0ci0j, p1i lemej0 kaj instruistam
diverslanda, p1i Espe1anto en la lernej0 kaj inter in 
st1uist0j.

lPR peiadas interk0respond0n kun inst1uistoj kaj
lemanloj, estas 01gan0 de 'lUlMONDA ASOCIO DEl SPPPdN'lISTAJ  GElNSTRUlSTOJ (TAGE)

Ja1abono kun memb10kotizo al T.\GE kostas 2.5o
noderlandajn gulden0jn a  egalVal0ron.

]ieprezontanmj en  iuj landoj.
Por provnumem kaj kunlabor0 skribu al la ad 

nnnistrant0: P. K0rte, VEENDAM, Schoolstraat I  
Noderland0.

Abonu tuj la popularsciencan dumonatan gazeton

SClENCA GAzETo
Nun pligrandigita  i aperas sur 2O dense presita  pa oj
kaj kovrilo. Pluan pligrandigon ni projektas. Enhavas
multegon da iniormo  sciencaj en iacile legebla lingvo.

]arabono; Unu dolaro usona (3 sv. fr.)

Specimeno kontra  respondkupono

Amerika Esperanto Instituto
556 State Sr., Madison, Wis.. Usono

La dua eldono de

nndreslihro de PnIIanrlai Esnerantistuiu
prepari as.

 iu  esperantistoi de Pollando sen diferenco de
nacio, religio, socia situo a  mondrigardo bonvolu
T U ] sendi sian adreson ka  profesiindilson al:

Redakcio de la AdreslIbro
de Pollandai Esperantistoi
Warszawa, Al. JerozoIimskie l0l.

Felel in azerkeut i " kiadci: Bleier Vilmos.    Peatvide'ki Nyomdn Vicon.   A nyomdh'rt Be'nik Gyulu feleliim
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